
A nemzet fogalma nem hatá-
rozható meg tudományosan, 
mert a nemzettudatot sem 

megtervezni, sem elhatározni, sem 
ilyen alapon elôállítani nem lehet. 
Történészekre sem szabad bízni an-
nak megállapítását, hogy mikor és 
miként lett, vált nemzetté a magyar. 

Nemzet és nemzettudat nem azonos 
fogalom. Hirdetik, hogy az 1848-49-es 
forradalom és szabadságharc avatta 
nemzetté a magyar népet. Pedig ide-
genséggel küzdöttek ôseink az Árpá-
dok idején is, Mátyás korában is, vé-
gig a török idôkben, Rákóczi szabad-
ság harcában. Közben is minden tá-
madást magyarként szenvedtek, illet-
ve mûködött védekezésül a magyar 
nemzeti tudat. A XIX. század szellemi 
áramlata csak új minôséget hozott a 
nemzeti tudatba – a nemzet érvénye-
sülését az államhatalomban. A nem-
zetállam eszméje a hungarus-tudat 
elé helyezte a magyarság-tudatot, de 
szembe kellett nézni a tüzes, és erô-
sen feltüzelt nemzetállami státusra 
áhítozó, eladdig jóban-rosszban ma-
gyar sorstársaival együttélô nemzeti-
ségek államalkotó törekvéseivel. 

A magyar állam egysége a kiegye-
zéssel félévszázadra megóvható volt 
a Monarchia keretében, de annak, 
mint korszerûtlenné ítéltnek, a nyu-
gati hatalmak általi eltakarításakor a 
magyar állam szétdaraboltatott, a fel-
gerjesztett nacionalizmusokat kielé-
gítendô. A háborús, zsákmányoló, hó-
dító megoldásban létrehozott új álla-
mokkal milliós nagyságrendû kisebb-
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ség terhelte meg Európa rendjét, 
aminek feloldási kísérletét még ke-
gyetlenebb háborúval megbosszulva 
véglegesítették. A fekélyként meg-
maradt problémát a sértettek elhall-
gattatásával, a megoldástól való el-
zárkózással kezelték és kezelik a mai 
napig is. Miközben régvolt és letarolt 
nacionalizmusok eseteitôl hangos a 
táj, a kisantantos jelenkori és kezde-
tétôl szünet nélküli nacionalizmusok 
esetei süket fülekre találnak. 

Nem újdonságként talált rá a nem-
zeti emigráció a nemzetpolitika mû-
velésére, még hazulról hozta magával 
ennek a részben történészkedô, na-
gyobbrészt a magyar nemzet jelen-
kori helyzetével foglalkozó politizálást 
– távol pártpolitikától. Figyelme a 
magyarországi helyzet mellett élén-
ken kiterjedt az elszakított országré-
szek magyarságának helyzetére. 

A nemzetpolitika Magyarországon 
mellôzött, hátra szorított állapotából 
éledt újra a szovjet megszállás meg-
szûnte után. Talán helyesebb lenne 
egypártdiktatúrát említeni ebben a 
vonatkozásban, hiszen Moszkva elô-
írásait messze túlhaladóan gyakorolta 
a magyarországi pártrendszer min-
dennek elsorvasztását, ami nemzeti. 

Dr. Zétényi Zsolt, korszakunk ki-
emelkedô nemzetpolitikusa három 
fô stratégiai célt jelöl meg a magyar 
nemzetpolitika részére:

1. A magyarság szellemi-biológiai-
gazdasági megerôsítése, szegényedé-
sének megállítása, középosztályának, 
mezôgazdasági és más vállalkozó ré-
tegeinek támogatása.

2. A határon túli magyar kisebbség 
helyzetét felölelô, a közép-európai 
népcsoportok jogi státusának rende-
zésére irányuló magyar rendezési ja-
vaslatra van szükség.

3. A magyar államnak nyíltan és 
tevôlegesen vállalnia kell az 1956-os 
forradalom politikai örökségét, az ön-
kényuralom nyílt megtagadását, örö-
köseinek alkotmányos módon való el-
távolítását.

Magyarország védôállami szerepét 
az elszakított magyar népcsoportok 
jogvédelme tekintetében Zétényi 
Zsolt így látja: „Arról az igényrôl van 
szó, hogy Magyarország nemzetközi-
leg elismerten léphessen fel, kezde-
ményezhessen eljárásokat, döntéseket 
a kisebbségi sorban élô magyarság 
közösségi jogai megóvásáért.” Errôl 
szóló tanulmányát tíz évvel ezelôtt 
írta, befejezô gondolata így hangzik: 
„A nemzetközi viszonyok gyökeres 
megváltozása, javulása egyfelôl, a 
nemzetközi jogi szabályok jó irányú 
változás másfelôl, párosulva a ma-
gyar állam és társadalom eltökéltsé-
gével jó lehetôséget és esélyt nyújta-
nak egy kezdeményezô magyar nem-
zetstratégiának. Kezdeményezônek 
kell lennie, azaz saját magának kell 
meghatároznia az események irányát 
és jellegét. Nem a helyzetkövetés, 
hanem a helyzetteremtés idejét éljük. 
Nemzetstratégiára van szükség. En-
nek legfôbb szabálya: a nemzet érde-
ke a legfôbb parancs. A magyar nem-
zeti stratégia elkészítése és képvise-
lete elsôsorban a magyar állam fela-
data.”

Hír:
2008. március 4. A Magyar  Ország-

gyûlés hétfôn elfogadta a Kárpát-
medencei Magyar Képviselôk Fóru-
máról (KMKF) szóló határozatot. A 
dokumentum alapján a KMKF-et a 
parlament saját állandó intézményé-
nek tekinti. A határozatot 276 igen 
szavazattal, 8 ellenében, 2 tartózko-
dással fogadta el a Ház. A Kárpát-
medencei Magyar Képviselôk fóru-
máról szóló országgyûlési határozati 
javaslat elfogadásával a magyar Or-
szággyûlés jogilag is rendezi a 2004 
óta ténylegesen mûködô KMKF-et.

Elôzmények:
Az Antall-kormány idején kezdôdött 

a kapcsolat felvétele a magyar kor-
mányzat és a határon túli szervezetek 
között. Majd a Horn-kormányzat ide-
jére esett a szervezettebb kapcsolat 
Magyar–magyar Csúcstalálkozó né-
ven. Az Orbán-kormány idejébôl való 
a Magyar Álland Értekezlet  megala-
kulása, továbbá az elképzelés, hogy 
az Értekezlet mellett szükség van egy 
a Magyar Parlamenthez kötött szer-
vezetre.

A többit Duray Miklós mondja:
„Az Orbán kormány idején a kárpát-

medencei magyarság parlamenti di-
menzióban tekinthetô szervezetének 
létrehozására már nem maradt idô. 
Akkor elsôsorban a státustörvénnyel 
voltunk lefoglalva. Éppen ezért nagy-
ra becsülöm Szili Katalint, a Magyar 
Országgyûlés jelenlegi elnökét, aki 
annak ellenére, hogy egy olyan poli-
tikai családhoz tartozik, amelynek 
a központjában nem áll a nemzetpo-
litika mûvelése, volt bátorsága és el-
kötelezettsége megkísérelni az addig 
csak beszélgetések szintjén létezô 
elképzelés megvalósítását. De itt kell 
megjegyeznünk azt is, hogy mivel 
Szili Katalin szemlélete azért más, 
mint ami nagy többségben az MSZP-
tagságot jellemzi.”

Az elismerés, amit Duray Miklós 
így kifejezett, különleges érdemet 
jutalmaz. Egy minden porcikájában 
nemzetellenes kormány uralma alatt, 
a dicstelen kormány egyik pártjának 
vezetôségi tagja, az ország második 
méltósága pozíciójából vagy annak 
erejével és képviselôházi népszerû-
ségével – ha áttételesen is – törvényre 
emeltette a nemzet fogalmát. Megva-
lósított egy olyan törvényt, ami állami 
gondoskodás alanyává tett valahány 
millió olyan személyt, akik nem tar-
toznak a magyar állam kötelékébe. 
Egy eddig nem létezett jogi kötelék 
jött létre, amelynek alapja a nemzet. 
Akárhonnan nézzük: történelmi csele-
kedet.

Németh Zsolt, Fidesz politikus sze-
rint a Magyar Állandó Értekezlet  
megszüntetése után a KMKF az 
egyetlen olyan negmaradt fórum, 
amely fontosnak tartja bevonni a ma-
gyar politikai élet minden szereplôjét 
a magyar–magyar párbeszédbe. Úgy 

vélte, nem lehet legitim nemzetpo-
litikát folytatni a magyar politikai 
pártok nélkül. Fájlalja, hogy négy 
párt kezdeményezésébôl és megsza-
vazásával létrejött törvényt az SZDSZ 
nem támogatta. „Az ötödik párt 
hiányzik a magyar nemzetpolitikából” 
– fogalmazott, majd hozzátette: „ez az 
ötödik párt hiányzott a státusztörvény 
megszavazásakor is 2001-ben.”

Eörsi Mátyás SZDSZ-képviselô az-
zal indokolta, hogy nem támogatják a 
javaslatot, hogy ezzel az intézményes 
kerettel „a magyar állami szuvereni-
tást terjesztjük ki olyan államok ma-
gyar képviselôivel való együttmûkö-
désre, amely a magyar szuverenitás 
kérdésén kívül kerül”. Mint mondta, 
attól tart, hogy a határon túli naciona-
lista pártok ezt ki tudják használni, 
ennek a veszélynek tesszük ki ma-
gunkat. 

Szili Katalin megadta a választ: 
tévedés és minden realitást nélkülöz, 
hogy Eörsi Mátyás egy hat éve mû-
ködô párbeszédre úgy tekint, hogy az 
Magyarország szuverenitásának ki-
terjesztése. „Még rosszindulattal sem 
tudnék saját hazámmal és nemzetem-
mel ilyent tenni” – mondta. 

Ebben a szervezetben együtt van-
nak a Kárpát-medence országaiban 
magyarok által megválasztott parla-
menti képviselôk, akik meghívást 
kaptak a testületben való részvételre 
Szili Katalin házelnöktôl, aki ennek 
az immár törvényes szervezetnek az 
elnöke, hivatalból. A magyar ország-
gyûlést alkotó öt politikai pártból 
(MSZP, Fidesz, KDNP, SZDSZ, MDF) 
3–3 képviselô, Romániából (RMDSZ) 
10 miniszter illetve szenátor, 22 par-
lamenti képviselô, Szlovákiából 19 
parlamenti képviselô, Szerbiából 5 
(VMSZ) és 1 (VMDP) politikus, Hor-
vátországból 3 (HMDK) politikus, 
Ukrajnából 2 (KMKSZ) és 2 
(UMDSZ) politikus, Szlovéniából 2 
képviselô ill. politikus. Európa Parla-
mentbôl 3 magyarországi, 2 szlová-
kiai képviselô.

Ilyenformán a KMKF több állam 
törvényhozói közötti együttmûködés. 
Lényeges megjegyezni, hogy a testü-
let létrehozásának és mûködésének  
nincs nemzetközi jogi jelentôsége. 
Tanácsadó, vélemény nyilvánító fó-
rum, közös érdekek megvitatására. 
Értesülésünk szerint a Magyar Or-
szággyûlés elnöke a nyugati magyar-
ság szervezetei vezetôségi személyi-
ségeibôl szakértôket kér fel, hogy 
munkájukkal segítsék a KMKF tevé-

(Folytatás a 4. oldalon) 

Kellemes húsvéti 
ünnepeket 
kívánunk
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Március 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Klaudia nevû olvasóinkat.
Klaudia: a latin Claudius nemzetség-

név nôi párja. Jelentése: a Claudius 
nemzetség tagja. A latin név a claudius 
(sánta, féllábú) szó származéka.
Köszönthetjük még Csák, Guidó, 

Mór, Móric nevû barátainkat.
Március 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Benedek nevû olvasóinkat.
Benedek: a latin Benedictus név 

többszörös rövidülése. Jelentése: áldott.
Köszönthetjük még Bence, Gergely, 

Jázon, Miklós, Nikola, Nikoletta 
nevû barátainkat.
Március 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Beáta, Izolda nevû olvasóinkat.
Beáta: a Svájcban használatos, latin 

eredetû férfinév nôiesítése. A Beatus 
jelentése: boldog. 
Izolda: a német Isolda alakváltozatá-

ból.
Köszönthetjük még Beatrix, Csilla, 

Csenge, Lea, Lia, Oktávián, Vazul 
nevû barátainkat. 
Március 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emôke nevû kedves olvasóinkat.
Emôke: régi magyar személynévbôl 

újították fel. Mai jelentése: anyatejjel 
táplált újszülött.
Köszönthetjük még: Arvid, Balabán, 

Barabás, Karla, Ottó nevû baráta-
inkat.
Március 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gábor, Karina nevû kedves olvasóin-
kat.
Gábor: a héber Gábriel névbôl rövi-

dült, jelentése: Isten embere, bajnoka.
Karina: A svéd, dán Katalin képzése 

és az olasz Carina név magyaros 
alakja, jelentése: csinos.
Köszönthetjük még Alpár, Ella, Jel-

la, Aladár nevû kedves barátainkat. 
Március 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Irén, Irisz nevû kedves olvasóinkat.
Irén: a görög Eiréne szóból ered, je-

lentése: béke.
Irisz: a görög hitregékben az eget a 

földdel összekapcsoló szivárvány is-
tennôje. További jelentése: nôszirom.
Köszönthetjük még Annunciáta, Cé-

zár, Lucia, Mária nevû barátainkat. 
Március 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emánuel nevû kedves olvasóinkat.
Emánuel: a héber Immanuél névbôl 

ered. Jelentése velünk az Isten.
Köszönthetjük még Dénes, Dusán, Le-

hel, Manó, Manuel nevû barátain-
kat.

egymáshoz sehol másutt nincs. Hazánk ugyanis egy olyan kis sziget Európában, 
amely tengerpart és magas hegyek nélkül is izgalmas, változatos világot rejt, 
történelmi öröksége és természeti adottságainak változatossága révén. Az új 
arculat kidolgozói arra jutottak, hogy a végletekkel fejezhetik ki a leghatáso-
sabban ezt a sokszínûséget. Olyan párosítások teremtésével, amelyek aligha 
léteznének bárhol máshol „egy fedél alatt”. Ehhez a márkastratégiához a „kis 
ország, nagy élmények” grafikai koncepciót fogadták el, amely óriásembereket 
helyez magyar háttérbe — hagyományos matyó motívumok megjelenítésével 
együtt. Hazánk új jelmondata, a „Magyarország, egy életre szóló szerelem” 
csak az angol nyelvterületre szól, más országokban nem ennek a tükörfor-
dításával reklámozzák hazánkat, hanem az adott nyelven jól hangzó, vidám 
üzenetekkel. 

Róna Iván, az MT Zrt. vezérigazgatója elmondta, céljuk, hogy az idén 
három százalékkal nôjön a a vendégéjszakák száma a tavalyihoz képest. Ebben 
nagy jelentôséget tulajdonítanak a tizenöt-húsz millió forintba kerülô új 
arculatnak és a fiatalos, dinamikus reklámoknak. Az idén öt fô termékük Bu-
dapest, Balaton, az egészség-, valamint a konferenciaturizmus és a Pécs 2010 
projekt.

Visszaszállt a turulmadár 
Munkácsra

„A turulmadár visszaszállt Munkács várára, s ezzel édesapám, Pákh Sándor 
álma valóra vált”— jelentette ki a New Yorkban tartózkodó Pákh Imre, a mun-
kálatokat finanszírozó mûgyûjtô annak kapcsán, hogy több évtized után végre 
újra a helyére került az egykori emlékmû. 

Nyolcvannégy évi távollét után ismét fenn van a munkácsi vár bástyáján a 
millenniumi turulszobor. A kárpátaljai városban helikopterrel emelték a he-
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Veszélyben a cukorgyártás
Továbbra sincs egyezség a magyarországi feldolgozók és az alapanyag-

elôállítók között a cukorrépa felvásárlási áráról. Amennyiben napokon belül 
nem kötôdnek meg a termeltetési szerzôdések, abban az esetben két évszázad 
után megszûnhet a hazai cukorgyártás, és az ország a jövôben teljes egészében 
importra szorulna — mondta Kiss László a Mátra Cukor Zrt. igazgatósági tagja 
Szerencsen sajtótájékoztatón.

Magyarországon a valamikori 12 helyett idén már csak 2 cukorgyár maradt, 
Kaposváron és Szerencsen, ezek a hazai szükségletek 60 százalékát állítják elô 
— mondta a szakember.

Kiss László emlékeztetett arra, hogy az Európai Unióban 2006-ban elindított 
ágazati szerkezetátalakítási program hatására a korábbi idôszakhoz képest 
csökkent a cukorrépa átvételi ára, miközben a megváltozott körülmények mel-
lett már nem versenyképes termelôket az unió jelentôs összegû támogatással 
ösztönzi az ágazat elhagyására. Az unió a gazdákat a semmittevésért nagyon 
komolyan kívánja kárpótolni, jobban meg akarja fizetni, mint mi tudjuk a ter-
melôket a jelenlegi cukorárak mellett — tette hozzá.

Az unió illetékes bizottsága olyan paramétereket épített be a reformba, 
amely egyértelmûen és „nagyon erôszakosan orientálja az ágazat szereplôit 
arra, hogy szálljanak ki ebbôl a gazdasági tevékenységbôl..., hagyják abba” — 
egészítette ki ezt Pokol Balázs, a Mátra Cukor Zrt. igazgatósági elnöke. Egy 
nagy termelô — amennyiben úgy gondolja, hogy tartósan nem tudja a cukor-
répából megélhetését biztosítani -— cukortonnánként egyszeri 300 eurót, répa-
tonnánként 42 eurót kap, amennyiben beszünteti a termelést, ez elég nagy 
összeg. A 40-50 ezer tonnás termelô egy összegben így több mint egymillió 
eurót kaphat, és ezen már elgondolkodhat — tette hozzá.

A gazdák képviselôivel az alapanyag termeltetésére tavaly megkezdôdtek 
a  tárgyalások, kezdetben a gyárak tulajdonosai a cukorrépa tonnájáért 28 eurót 
kínáltak, amiért a termelôk 38 eurót szerettek volna kapni, a gyártók az egyez-
ség érdekében döntöttek arról, hogy összességében 50 százalékkal csökkentik a 
magyarországi cukorkvótát, aminek eredményeként lehetôség nyílt arra, hogy 
a termelôknek kínált összeget európai uniós támogatással egészítsék ki — em-
lékeztetett Pokol Balázs.

A kvótacsökkentés révén az eredeti 400 ezer tonnás kapacitás a gyárbezárá-
sok után 200 ezer tonnára csökkent, miközben Magyarország évi cukorigénye 
320 ezer tonna. Így jelenleg is 120 ezer tonnát importálunk, amennyiben nem 
sikerült az egyezség, félô, hogy a teljes mennyiséget külföldrôl kell behozni —
festet sötét képet a szakember.

Pokol Balázs a közelmúlt történéseirôl szólva megemlítette: a Mátra Cukor 
Zrt. néhány hónappal ezelôtt jelentette be, hogy szolnoki gyárában megszünteti 
a cukor-elôállítást, és a termelést a szerencsi üzemben folytatja tovább, a Du-
nántúlon a Magyar Cukor Zrt. a petôházi gyárának bezárásáról hozott döntést.

Akkor úgy tûnt, hogy sikerül az átvételi árról megállapodni a gazdákkal, ám 
ôk nem fogadták el a répa tonnájáért felkínált 35 eurót, ragaszkodtak az általuk 
ôsszel kitûzött 38 eurós vételárhoz. Gráf József agrárminiszter az idén február 
közepén összehívta a termékpálya bizottságot, ahol bejelentették, hogy a 
szaktárca az úgynevezett nemzeti borítékból tonnánként 2 euróval járul hozzá a 
répa átvételi árához, amivel együtt 37 eurót fizetnének tonnánként.

Azóta a Mátra Cukor Zrt. kétszer is átdolgozta a gazdáknak a 2008-2012 
közötti idôszakra ajánlott termékértékesítési szerzôdését. Az új, jelenleg érvé-
nyes megállapodás-tervezet mindkét fél biztosítékaként öv évre szól, ugyan-
akkor ennél kevesebb idôre is megköthetô. A gyártó a gazdáknak az európai 
uniós kiegészítéssel tonnánként 35 eurós répaárat garantál 16 százalékos cukor-
tartalom mellett. Ehhez adódik hozzá 2008-ban a magyar állam által biztosított 
2 eurós támogatás, amihez a Mátra Cukor Zrt. a szerzôdés idôtartamára további 
1 eurót tesz hozzá. Ezzel a vételár elérte a 38 eurót.

A társaság vállalta, hogy a termelôknek visszajuttatott répaszeletek prése-
léséért nem számol fel költséget, ami további 50 eurócentet jelenthet. Az alapa-
nyagért fizetett összeg többéves megállapodás esetén a cég által elért kereske-
delmi cukorárhoz kötötten kiegészül — 450 eurótól indulva — minden tíz euró 
áremelkedés után 0,2 euróval.

Rónavölgyi Endréné Szerencs polgármestere arról szólt, hogy Szerencsen 
119 éve gyártanak cukrot, és „hogy lesz-e 120-ik év, az a répatermesztôk kezé-
ben van”. A szerencsi önkormányzat, a kistérség nagy felelôsséget érez a cu-
korrépa termesztése iránt, érdeke a Mátra Cukor Zrt-hez tartozó gyár megma-
radása, a több mint száz ember tovább foglalkoztatása — hangoztatta a 
polgármester. 

„Megdöbbentô Magyarország?” 
Magyarország, egy életre szóló szerelem — ezzel a jelmondattal lép az angol 

nyelvterület piacára a Magyar Turizmus Zrt., amely új külföldi turisztikai or-
szágmárkát vezet be. A cél az volt, hogy minél egyedibb, vizuálisan megdöb-
bentô és ízlésesen provokatív reklámokkal csalogassuk be a turistákat hazánkba. 

„Új arculat kialakításáról döntött a Magyar Turizmus (MT) Zrt. igazgatósága, 
amely még tavaly pályázatot írt ki hazánk turisztikai márkastratégiájának 
megalkotására” — mondta tegnapi sajtótájékoztatóján Niklai Ákos, az MT Zrt. 
elnöke. A pályázatot a Well kommunikációs ügynökség nyerte, s novemberre el 
is készítette az új márkastratégiát. Ez váltja fel az idén a 2005 óta használt meg-
jelenést, amely szerint a szórakoztatásban voltunk tehetségesek. 

Szûcs Balázs marketingigazgató elmondta, az MT Zrt. által valamennyi 
fontos küldôpiacon végzett elsôdleges országkutatásból kiderült, hogy Magyar-
országnak nincs karakteres turisztikai arculata. Emiatt döntöttek a megújulás 
mellett. Számos ország hirdetéseit tanulmányozva kiderült, lejárt annak az 
ideje, amikor az óriásplakáton egy vonzó tájat ábrázolnak szép emberekkel. Az 
egyediségre, meghökkentésre, hitelességre kell törekedni egyszerû, könnyen 
megjegyezhetô jelmondatokkal. Mint Szûcs Balázs elmondta, a turizmusban is 
a vizuálisan megdöbbentô és ízlésesen provokatív reklámoké a jövô. 

Az új márkakoncepció arra épül, hogy ennyi különbözô világ ilyen közel 
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HÍREK A múltra utaló 
jelen

A legrosszabb a kommunizmusban az, 
ami utána következik, mondta Kövér 
László (Fidesz). Igaza van. A mosoly-
gós, nyakkendôs gonosztevôket, az 
elvtársak utódait is nehezen viseli el az 
ember, miként a felfegyverzett, gim-
nasztyorkás elôdöket. A mondat egyéb-
ként a kommunizmus áldozatai emlék-
napjának elôestéjén hangzott el, 
tartalma egyszerre volt történelem és 
jelen. Maga az emléknap nyolceszten-
dôs, Horváth Béla volt kisgazda kép-
viselô javaslatára szavazta meg a par-
lament. Apropója az volt, hogy 1947- ben 
ezen a napon — február 25-én —tar-
tóztatták le az orosz megszállók Kovács 
Béla országgyûlési képviselôt, a Füg-
getlen Kisgazdapárt fôtitkárát szovjet-
ellenes kémkedés és ellenkormány 
alakításának hamis vádjával. (Men-
telmi jog meg ilyesmi nem zavarta 
továrisékat.) Kovács Béla közel tíz évet 
töltött a Gulagokon törvényes ítélet 
nélkül, 1957-ben halt meg a létezô szoc-
ializmus nagyobb dicsôségére.

Ez a nap természetesen nem csak Ko-
vács Béláról szól. Benne van a „dicsô-
séges” Tanácsköztársaság háromszáz 
kivégzettje éppúgy, mint a második 
világháborúban szovjet hadifogságba 
került több mint négyszázezer magyar 
baka, és a többiek. A sor tragikusan 
hosszú.

De ez a nap a mai nyakkendôs kom-
munizmus áldozatainak is napja — a 
módszerek ugyan kicsit finomultak, de 
a lényeg nem változott: hatalom min-
denáron. Mikor lesz vége ennek az 
ámokfutásnak? 

Lassan a liszttel!
Kedves háziasszonyok! Drága Édesa-

nyám!
Ha nem muszáj, ezentúl ne tároljanak, 

ne tárolj odahaza tetemes mennyiségû 
lisztet meg cukrot, mert elvisz a ren-
dôrség, mint a feladott táviratot. Épp a 
minap egy családi házban találtak je-
lentôs készletet, amely segítségével ál-
lítólag kis kézügyességgel bombát is 
lehet készíteni.

A lényeg, kerüljük a liszt és a cukor 
használatát fôzéskor. Bármikor rob-
banhat. Az utóbbi hetek eseményei ar-
ra engednek következtetni, hogy a leg-
inkább veszélyeztetettek a pékek, 
illetve a cukrászok. Elég egy felelôtle-
nül eldobott cigarettacsikk, már röpül 
is fölfelé a kenyérgyár, a fagylaltozó. 
Az egész mögött a Magyarok Nyilai 
nevezetû szervezet áll, amelyet a fa-
siszták cukkolnak. Meg Orbán Viktor. 
A leghelyesebb talán, ha nem is fôzünk. 
Hallom, borítékba rejtve szokták kül-
dözgetni a nullás lisztet és a porcukrot, 
attól ugyanis hideglelése lesz a cím-
zettnek. Mint amikor az ember meg-
kapja a szultántól a selyemzsinórt…

Itt mondom el, hogy a Fôvárosi Bí-
róság illetékes tanácsvezetôje egy hó-
nappal hozta elôbbre a Magyar Gárda 
megszüntetésére indított eljárás elsô 
tárgyalási napját. Ismert, Draskovics 
(Reneszánsz) Tibor igazságügyi és ren-
dészeti miniszter szerdán az ügy soron 
kívüli elbírálását kérte. Ha ô kéri, 
nincs pardon. Tibor egyébként rendkí-
vüli ember, maga Gyurcsány Ferenc 
mondta róla, hogy majdnem annyi esze 
van, mint neki magának. Vajon ôk is 
rettegnek a nullás liszttôl és a porcu-
kortól?

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

 

lyére az egytonnás bronzalkotást. Az 1945-ben elpusztított szobor másolatát 
Belény Mihály szobrász készítette el. A visszaállítási projektet teljes egészében 
a Munkácsy-gyûjteményérôl híres Pákh Imre nagyvállalkozó finanszírozta.

Az 1896-ban a hét millenniumi emlékmû egyikeként felállított munkácsi tu-
rulszobrot a csehszlovák hatóságok 1924 decemberében bontatták le. Az emlék-
mû több mint két évtizedig a vár udvarán hevert. A Vörös Hadsereg a város 
elfoglalása után 1945-ben a bronzszobrot beolvasztatta. A szobrot most Kijev-
ben öntötték újra Belény Mihály ungvári szobrász gipszmintája alapján, amely 
a fennmaradt tervek és fotók alapján készült — közölte Pákh Imre. Az egy-
tonnás turulszobor 2,5 méter magas, a szárnyak fesztávolsága 6 méter, a turul 
által tartott kard súlya egymagában 70 kilogramm.

 „A visszahelyezést végzô helikoptert és csapatot egy ukrán cégtôl rendeltem 
meg, akik kiválóan teljesítették a feladatot” — mondta Pákh Imre. Hozzátette: 
az ukrán hatóságok kezdettôl fogva támogatták a projekt megvalósítását. A 
turulszobor monumentális talapzaton áll, amelyet az elmúlt hónapokban hoztak 
helyre. A talapzat és a szobor együttes magassága 25 méter.

Popovics Béla munkácsi helytörténész, aki évekig kutatta az eredeti turul-
madár történetét, az MTI-nek elmondta: a csehszlovák hatalom a munkácsi 
várat kaszárnyává alakította át, s ekkor rombolták le a turulmadaras emlék-
oszlopot. Sikerült kiderítenie, hogy a bontási mûvelet 124 ezer koronájába ke-
rült a prágai kincstárnak. Az emlékmû ugyanis olyan masszív volt, hogy a 
csehek az októberben elkezdett bontással csak december 17-én végeztek.

A helytörténész azt is elmondta, hogy a turulmadár teste a vár udvarán ár-
válkodott a csehszlovák megszállás évtizedeiben, majd az 1945-ben Kárpátalján 
berendezkedô szovjet hatalom feldaraboltatta és beolvasztatta. Popovics úgy 
tudja, hogy a turulmadár anyagából öntötték a helyi, sôt a Magyarország és 
Csehszlovákia területén felállított egyes szovjet emlékmûvek ötágú csillagait 
is. Hozzátette: Munkács központi terén is olyan emlékmû állt, amelynek tetején 
a turulmadárból öntött ötágú csillag meredezett. A szobormadárnak csak a 
lefûrészelt két lábfeje maradt meg épségben a karmokkal — mondta el Popo-
vics Béla.

Százmilliós kárt okozott 
a madármérgezés

Tíz év alatt csaknem százmillió forintos természetvédelmi kár keletkezett a 
ragadozómadár-mérgezések miatt — írja a Népszabadság. A természetvédôk 
szinte hetente találnak mérgezett madarakat: parlagi-, réti- és szirti sasokat, 
illetve más fokozottan védett vagy védett madarat. Összesen 735 ragadozómadár 
pusztult el méreg miatt az elmúlt tíz évben, a kár 90 millió forintra rúg. 

A fokozottan védett fajok esetében ez a pusztulás rendkívül jelentôs, állo-
mányuk csak lassan emelkedik, még mindig csak 85 pár parlagi és 16 pár réti-
sas él Magyarország területén. 

A világon egyedülállónak számító kárpát-medencei populációt a kihalás szé-
lésre sodorhatják a mérgezések, amelyek ráadásul nem csak a hazai állományt, 
hanem az itt telelô más országban élô egyedeket is fenyegetik. Az elmúlt két 
évben 29 mérgezett parlagi sast találtak, ez az egész európai állomány szaporu-
latának több mint 10 százaléka. 

A mérgezéseket minden esetben olyan — emberre is veszélyes — növényvédô 
szerek okozták, amelyeketet már vagy kivontak a forgalomból, vagy éppen ki-
vonás alatt állnak. Eddig egy ügyben született ítélet: egy gazdát 15 millió 
forintos kértérítésre ítéltek mivel helyteklen vegyszerhaszunálata miatt 115 
daru pusztult el — olvasható a Népszabadságban.

Félmillióhoz közelít 
az álláskeresôk száma 

Tovább nôtt a regisztrált álláskeresôk száma Magyarországon. Februárban 
476,6 ezer fôt tartottak nyilván a foglalkoztatási szolgálat kirendeltségein. A 
legfrissebb adatokból az is kiderül, hogy továbbra is jelentôsek a területi 
különbségek hazánkban. Úgy tûnik, nem térültek meg a hátrányos helyzetû 
térségek felzárkóztatására költött milliárdok. 

Hiába jelentett be milliárdos fejlesztéseket, nagy ívû programokat, uniós 
finanszírozású nagy és kiemelt projekteket az elmúlt idôszakban Gyurcsány 
Ferenc kormányfô vagy valamelyik minisztere, a magyar gazdaság szinte min-
den pillére összerogyóban van. Hazánkat lassú növekedés, stagnáló beruházá-
sok, valamint továbbra is alacsony foglalkoztatás jellemzi. Mindeközben a 
térség országai szárnyalnak. A régióban elhúzott mellettünk Szlovákia, míg a 
balti államok közül már Észtország is lehajrázott minket. 

Szakértôk szerint a magyar gazdaság növekedésének egyik kulcseleme a 
foglalkoztatási szint javítása, illetve a munkanélküliség csökkentése. Az Állami 
Foglalkoztatási Szolgálat (ÁFSZ) legfrissebb adatai azonban nem sok okot ad-
nak az optimizmusra. Februárban 476,6 ezer álláskeresôt regisztráltak a szol-
gálat kirendeltségei, 18,2 ezer fôvel többet, mint az elôzô év azonos idôszakában. 
Januárhoz képest 8,5 ezer fôs a növekedés. 

A szakképzetlen álláskeresôk száma 12,9 ezer, a diplomásoké 1128 fôvel 
gyarapodott egy év alatt. 

Pirisi Károly, a foglalkoztatási hivatal fôigazgatója szerint az adatokból 
annyi pozitívum kihámozható, hogy a nyilvántartott álláskeresôk száma kisebb 
mértékben emelkedett, mint az elôzô évben. A februári növekedés még mindig 
a téli foglalkoztatási holt szezon számlájára írható. 

A Fidesz szerint az igazi probléma nem az idôjárással van, hanem a Gyur-
csány-kormánnyal. Bernáth Ildikó, a párt képviselôje elmondta, hogy a kabi-
net nem segíti a hazai vállalakozások munkahelyteremtését, miközben az állá-

sukat elvesztô emberek száma lassan eléri a félmilliót. Arra is felhívta a 
figyelmet, hogy tovább mélyült a régiók közötti szakadék. Ezt az ÁFSZ adatai 
is alátámasztják. Foglalkoztatási szempontból még mindig Észak-Alföldön és 
Észak-Magyarországon a legrosszabb a helyzet. 

A Szociális és Munkaügyi Minisztérium tisztában van a területi különbsé-
gekkel. Ezért a Munkaerôpiaci Alap terhére indított programjaiban elônyt él-
veznek a hátrányos helyzetû térségekben megvalósuló beruházások. A Nem-
zeti Fejlesztési Ügynökség uniós finanszírozású pályázatai szintén 
kedvezményeket biztosítanak az elmaradottabb régiókban tervezett fejlesz-
tésekhez. Közösségi forrásokból már eddig is több milliárd forint juttattak a 
leszakadó térségek felzárkóztatására, de ez sem járt eredménnyel. Erre az 
Európai Unió kohéziós jelentései is többször felhívták a figyelmet. 

Eltûnhet a mirelit 
a hazai üzletekbôl

Hiány alakulhat ki tavasszal több fagyasztott hûtôipari termékbôl a hazai 
piacon a tavalyi aszály miatt. Elsôsorban a zöldborsó-, spenót-, tök- és egres-
készletek merülhetnek ki idô elôtt.

A várható hiány mértékét ma még nem lehet megbecsülni, de az biztosra 
vehetô, hogy a hûtôipari cégek üres raktárakkal vágnak neki az idei feldolgozási 
szezonnak. A nagykereskedelemben több áruféleség már ma is korlátozottan 
kapható, és a kiskereskedelem is jóval kevesebbet árusít a termékekbôl a 
szûkös készletek miatt. 

Magyar autó? 
A hét vezetô híre lesz/marad: hogy „a kedvezôtlen magyarországi gyártási 

feltételekkel és a bizonytalan gazdasági környezettel indokolja a Brixxon 
Elektromos Autó Kft. tulajdonos-ügyvezetôje, hogy a társaság az ausztriai 
Weinzben alakítja ki üzemét a 100%-ban elektromos meghajtású, magyar 
fejlesztésû autók sorozatgyártására.” Weinz városvezetése felajánlotta, hogy 
állja a gyártóüzem bérleti költségeinek 30-40%-át, a kommunális adóból 15-
30%-os részt vállal át, valamint osztrák munkaerô alkalmazása esetén további 
kedvezményeket biztosít a magyar cégnek. A napi.hu szerint a Brixxon az 
elektromos autó család 5 modelljén dolgozik egyszerre. Az autó 2 prototípusa 
idén március 31-ig készülhet el, a sorozatgyártás pedig május 1-én indulhat. Az 
elsô autó, a Bonito Citymax luxuskivitelû pick-up verzió lesz. Az alapverzióval 
egy idôben a hibrid változat is elérhetô lesz. A Brixxon Kft. eddig mintegy 5000 
jármûre szóló elôrendelést regisztrált, elsôsorban Ausztriából és Németországból.

Csodákat ígér a rákkezelésben 
a mágneses folyadék

Forradalmasíthatja a rákkutatást a szegedi doktorandusz által kifejlesztett 
mágneses folyadék.

Hajdú Angéla, a Szegedi Tudományi Egyetem egyik doktorandusza olyan 
mágneses tulajdonságú vas-oxid folyadékot fejlesztett ki, ami egyidejûleg 
pusztít rákos sejteket és továbbít gyógyszeranyagokat — a találmányt már egy 
nemzetközi konferencián is nagy érdeklôdés fogadta. 

Ha a tesztek során is sikeresen vizsgázik, a kolloidkémiai tanszéken dolgozó 
Hajdú felfedezése forradalmasíthatja a rák elleni kutatásokat. A világ így „cse-
kély” 10-15 éven belül talán az eddigieknél hatékonyabb és kíméletesebb rákel-
lenes gyógymódot ismerhet meg.

Véget ér a móka mára? — 
Sas József börtönbe kerül?

„Semmilyen bûnt nem követtem el!” — mondta Sas József (69) humorista a 
vádlottak padján, az utolsó szó jogán. A mondat azonban nem egy vicces 
bohózat részlete, a valóságban, egy bírósági tárgyalóteremben hangzott el. 

Csaknem négy éve tart már Sas József ügye, a humoristát 2004 áprilisában 
hallgatták ki elôször, két év múlva pedig vádat emeltek ellene. A Fôvárosi 
Ügyészség álláspontja szerint az ügyben másodrendû vádlottként szereplô 
mûvész a Mikroszkóp Színpadot mûködtetô kht. nevében szerzôdést kötött az 
elsôrendû vádlott B. Béla vállalkozásával arról, hogy átadja a színházi elôadá-
sok lebonyolításához szükséges jogokat a vállalkozásnak.

A cég a televízióktól és más szervezetektôl befolyó bevételt fiktív számlákkal 
kompenzálta, ezzel elkerülve az adók megfizetését. Nagyságrendileg 226 millió 
forintra rúg az az összeg, amely az ügyészség szerint ilyen módon nem került 
befizetésre.

Az ügyész a tárgyaláson azt indítványozta, hogy a bíróság mondja ki 
bûnösnek Sas Józsefet, és ítélje pénz-, valamint börtönbüntetésre, utóbbit 
próbaidôre felfüggesztve. Enyhítô körülményként az ügyész megemlítette a 
színházigazgató büntetlen elôéletét, az idô múlását, valamint idôs korát, 
súlyosbító körülményként azonban felrótta neki a többszörös halmazatot, és 
hogy az ügyben az övé volt a kezdeményezô szerep.

Sas József ügyvédje, dr. Zamecsnik Péter véleménye szerint a vád nem állja 
meg a helyét. A sztárügyvéd rámutatott, hogy az 1999., 2000., 2001. évi okiratok 
elévültek, mire a gyanúsítási eljárás elkezdôdhetett volna, ezért felmentést 
kért ügyfele számára.

– Akinek a bûnösségét nem lehet bizonyítani, azt fel kell menteni – mondta 
Zamecsnik. Sas József az utolsó szó jogán ártatlannak vallotta magát, a mûvész 
a legkevésbé sem fél az ítélethirdetéstôl, azt mondta: nem hibázott. Az azonban 
nagyon bántja, hogy az adóbotrányként emlegetett ügy hatására hogyan 
változik majd erkölcsi megítélése. – Ez az egész hercehurca egy dologra jó: 
hogy egy büntetlen elôéletû és közismert embert meghurcoljanak – mondta a 
humorista.
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Érvényesülô nemzettudat és közakarat 
(Folytatás az 1. oldalról)

kenységét, akik az elfogadott straté-
giai célok érvényesítését segítik elô 
nemzetközi fórumokon. 

Itt említjük meg, szinte csak záró-
jelben, hogy Szili Katalinnak további 
terve a zátonyra futott Magyarok Vi-
lágszövetsége ellenszervezetét létre-
hozni Magyar Világtanács néven. 
Nos, ha ezt megint Budapesten terve-
zik valamilyen összmagyar alapon, az 
is megfeneklik.

A Miniszterelnöki Hivatalnak a 
határon túli magyarsággal foglalkozó 
szakállamtitkára, Gémesi Ferenc, 
2007. január végén kiadta „A magyar 
kormány külhoni magyarsággal kap-
csolatos politikájának koncepciója”-t, 
melyben elôször említik meg a nyu-
gati magyarságot, az „Elvi alapveté-
sek”-ben, a következôképpen:

„A nemzetpolitika kapcsán méltat-
lanul kevés szó esik a Kárpát-meden-
cén kívül élô diaszpóra-közösségekrôl, 
az ún. nyugati magyarságról. Globa-
lizálódó világunkban új lehetôségek 
nyílnak a velük való együttmûködés-
re. Fel szeretnénk kérni ôket, legye-
nek Magyarország és a magyarság 
ügyének támogatói, kapcsolódjanak 
be a történelem adta új helyzetbôl 
adódó feladatok realizálásába.”

Kihangzik e fogalmazásból, hogy 
csak hallomásból tud valamit az ún. 
nyugati magyarságról.

A Kárpát-medencei Magyar képvi-
selôk fóruma (KMKF) elfogadta a 
Szili Katalin által elôterjesztett nem-

zetpolitikai stratégiát és az errôl szóló 
nyilatkozatot. Ennek alapján létrejön 
a határon túli magyar közösségek 
brüsszeli lobbi-irodája, amelyhez a 
kormány is megadta a támogatást. 

Most már csak a második csodának 
kell valóra válni, annak, hogy az 
MSZP–SZDSZ-kormány és a kor-
mányzó pártok nem gátolják ennek 
a szervezetnek a mûködését, hiszen 
minden eddigi olyan szervezetet, ami 
az elszakított területek magyarjainak 
a nemzet vérkeringésébe való beve-
zetését szorgalmazta, következetesen 
elgáncsoltak, anyagi forrásait meg-
szüntették, a szomszédos államok na-
cionalista kormányaival egyetértés-
ben elsorvasztottak. 

Tudnunk kell, hogy Szili Katalin el-
gondolását pártja képviselôi nem az 
elgondolás értékéért, hanem szerzôje 
népszerûségéért fogadták el. Emlé-
kezzünk Szili köztársasági elnöki je-
lölésére, ami a párton belüli népsze-
rûségére mutat. Ebben, mint tényezô-
ben, minden másnál jobban kifejezô-
dik az MSZP belsô megosztottsága, 
amit mind a mai napig az tart féken, 
és zárja a pártot Gyurcsány és az 
SZDSZ mögé, hogy az alternatíva 
csak Orbán-kormány lehet.

„Egy sikeres párt sikeres politikusa 
akarok lenni, és nem hiszem, hogy 
bármelyik társam betlire játszana. 
Ha a párt népszerûsége 18 százalék-
ról 15 százalékra csökken, szólnom 
kell, mert baj van. A pártom nem 
vághat úgy neki következô választá-

soknak, hogy ne kezdjen el emelkedni 
a népszerûsége”, mondá Szili Katalin 
múlt év november 15-én, a Heti Vá-
lasznak adott interjúban.

Azóta viszont történt valami márci-
us 9-én, ami országos méretben iga-
zolta a népszerûségi mutatókat 84:16 
arányban, ami ha nem javul az MSZP 
részére, 2010-ben (vagy elôbb) kor-
mányra jutása esélyeit évtizedekre 
elrontja. Ezt a helyzetet a kormány 
politikája hozta létre, akkor is, ha azt 
helyénvalónak tartják. De már nem 
mehetnek szembe a népakarattal. 

Egy út van: megszabadulni Gyur-
csánytól és politikájától, ami SZDSZ-
politika, tehát a koalíciót is fel kell 
mondani. Megkísérlik-e még – a hely-
zet logikájával szemben – a kormány 
és a koalíció megmentését, a hatalom 
alapját képezô egység fenntartását? 
Ilyen politika egységes elfogadására 
(március 9-e után) már aligha van 
esély. Pont azok nem fogják elfogad-
ni, akik világnézeti meggyôzôdéssel 
vallják magukat szocialistának, meg-
felelô értelmezésben baloldalinak. 

Szili Katalin négy hónappal ezelôtt a 
Vasárnap reggel címû újságnak adott 
interjújában példaként említette, 
hogy 35 év körüli fiatalok azt mond-
ták neki, hogy baloldaliak, hogy 2002-
ben és 2006-ban a szocialistákra sza-
vaztak, de ezt soha többé nem teszik. 
– Ez bizony elgondolkodtató – han-
goztatta. Véleménye szerint a politi-
kának arról is szólnia kell, ami az 
emberek hétköznapjait érinti. Arra a 
kérdésre, hogy szerinte is Gyurcsány 
Ferenc lesz-e 2010-ben a miniszter-
elnök-jelölt, azt válaszolta: „Az MSZP 
demokratikus, értékei szerint balol-
dali párt, vagyis a jelöltség kérdésé-
ben is a testületeknek kell majd meg-
hozniuk a választás sikeréhez vezetô 
legjobb döntést.” Ma már nem kell 
ilyen körülírva felelnie a kérdésre.

E cikk írásakor még friss esemény 
a március 9-i szavazás, de megálla-
pítható, hogy valóban nem vizitdíj és 
tandíj dolga dôlt el, hanem a neoli-
berális komprádor-politika kapott lé-
ket. 

A Népszabadság a március 10-
i MSZP elnökségrôl tudósít. Feszült 
hangulatot említ, sokakat „megrecs-
csentett” a népszavazás eredménye. 
„Egyre erôsebben megfogalmazódik 
bennünk, hogy Gyurcsány Ferenccel 
nem lehet nekivágni a következô par-
lamenti megmérettetésnek. Az is lát-
szik, hogy mindaz, amitôl a fordulatot 
várjuk, ilyen helyzetben nem fog 
beérni 2009–2010-re” – mondta egy 
vezetô szocialista politikus – írja a 
Népszabadság.

Rendes országban ilyenkor kor-
mányfô és a miniszterek felajánlják 
lemondásukat. Annyi biztos, hogy a 
szabadságot jelképezô március 15-e 
reményteli új fényben ragyog.

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

Az igenek millióié a jövô 
Óriási fölénnyel gyôztek a vizitdíj, a kórházi napidíj és a tandíj ellenzôi a 

kormánykoalíció akaratával szemben 
Április 1-jével eltörlik a vizitdíjat, a kórházi napidíjat és tandíjat, ha ered-

ményes lesz a népszavazás — jelentette be Gyurcsány Ferenc miniszterelnök 
az este hét órás urnazárással egy idôben tartott tájékoztatóján. A kormányfô 
elismerte, hogy a népszavazás törvényes és szabályszerû volt, a részvétel a 
várakozásoknak megfelelôen alakult. A kormányfô megerôsítette, hogy a ka-
binet a népszavazás eredményét magára nézve kötelezônek ismeri el, és a már 
korábban elôkészített törvénymódosító javaslatokat elôterjeszti az Ország-
gyûlésnek. 

„Ma ügydöntô népszavazás volt, Gyurcsány Ferenc veszített, a választópol-
gárok nyertek” — mondta Áder János az Országgyûlés fideszes alelnöke. 
Hangsúlyozta, 1989 óta nem volt ilyen magas részvétel egyetlen népszavazáson 
sem. Arra sem volt példa, hogy már meghozott döntéseket felülbíráljanak a 
választók. Felhívta a figyelmet arra, hogy belpolitikai kérdésben ilyen arányú 
egybehangzó választói akarat még nem volt a rendszerváltás óta, a parlamenti 
választásokat is beleértve. Áder János összegzése szerint ez egyértelmûen a 
demokrácia gyôzelmét jelenti. A politikus úgy összegzett, a választók kinyil-
vánították, a miniszterelnök ne járassa velük a bolondját és ne turkáljon a 
zsebükben. 

A Melbournei Magyar Központban
760 Boronia Rd. Wantirna

a KORONA ÉTTEREM 
KIADÓ

Érdeklôdôk további felvilágosításért hívják
Vetô Olgát: 9754-8579

Kedves Támogatónk!
az Árpád Idôs Magyarokat Gondozó Szervezete

2008. április 19-én, szombaton du. fél 2-tôl

SÜTEMÉNYVÁSÁRRAL
EGYBEKÖTÖTT

ZENÉS KÁVÉHÁZI DÉLUTÁNT
rendez.

Cím: 9 Garrison Grove, Wantirna
Kérjük szíves segítségét házi sütemények adakozásával 

és vásárlásával.
Hozzájárulásával segíti az Árpád Otthon új részlegének 

átadási  ceremóniáját. 
Nagylelkûségét elôre is köszönjük.

Telefonszám: 9801-0855

„Élô zene”  a Paprika Hussar Étteremben

VÁRDOS LIVE
Jöjjön és hallgassa a három lány magyaros muzsikáját 

húsvét alkalmából, melyet 5 fogásos vacsora kiséretében
mindössze $49-ért megtehet.
Foglalja le asztalát mielôbb!

Március 20-án csütörtökön este 7.30-kor
Április 1-én kedden este 7.30-kor

Asztalfoglalás : 9576-0677
99 GLENFERRIE RD, MALVERN

/at the corner of Wattletree and Glenferrie rd/
ÚJ!--  ÚJ!- ÚJ!-- ÚJ!-- ÚJ!-- ÚJ!--  ÚJ!--ÚJ!-- 

Ha erre jár napközben,/szerdától-szombatig 12-4-ig
jöjjön és kóstolja meg a frissen sütött

KÜRTÖS KALÁCSUNKAT
melyet 6 féle izesitéssel árulunk

kókuszos,mákos,diós,vaniliás,csokoládés,fahéjas
most bevezetô áron $3.50-ért.

Magyar Fûszer, Savanyúság, Édesség, Torma,
Mustár, Paprika, Hey-Ho Gyümölcslevek, Lekvár

Uborka, ErôsPista, Szaloncukor, Tibi csoki, Libamáj
és minden ami magyar kapható a Deli sarokban.
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Február 27-én ünnepélyes keretek 

között indították el azt a 25 részletesen 
kidolgozott, szöveges, képekkel, il-
lusztrációkkal és videókkal gazdagon 
ellátott szócikket, valamint harminc-
ezer faj oldalának vázlatát, amely már 
bárki által hozzáférhetô az Élet En-
ciklopédiája (Encyclopedia of Life, 
EOL) oldalain. A bolygónkon élô fajok 
internetes adatbázisát 2007-ben kezd-
ték összeállítani; a mintegy 100 millió 
dolláros támogatással készülô prog-
ram a tervek szerint 10 év alatt gyûjti 
össze a mintegy 1,8 millió ma ismert 
növény- és állatfajt. A világméretû ér-
deklôdés miatt az indulást követôen az 
oldal nem bírta a terhelést, így csak 
néhány napos csúszással vált valóban 
elérhetôvé az adatbázis. Az induló 
oldalak megjelenése után James Ed-
wards, az EOL-projekt vezetôje fon-
tosnak tartja, hogy visszajelzések ér-
kezzenek, ezért a szerkesztôk várnak 
minden megjegyzést, építô kritikát.

Az Élet Enciklopédiáját sokan „mak-
roszkópként” emlegetik, arra utalva, 
hogy egy ekkora gyûjtemény olyan 
nagyobb biológiai összefüggéseket 
tárhat fel, amelyeket korábban csak 
szûkebb tudományterületeken vizs-
gáltak. Az emberi öregedéssel kap-
csolatos kutatások például általában 
csak néhány élôlényre — ecetmusli-
cákra, férgekre — korlátozódnak. „A 

különféle — nagyon rövid vagy éppen 
hosszú életciklusú — légyfajok össze-
hasonlító kutatása a hagyományos 
laboratóriumi muslicákkal további ge-
netikai és molekuláris információkkal 
szolgálhatna az öregedés folyamatára” 
— vélekedik James Edwards.

Az enciklopédia egyelôre angolul és 
részben franciául olvasható, az ígére-
tek szerint azonban a késôbbiekben 
több nyelven is hozzáférhetô lesz. Elsô 
lépésben az állat-, növény- és gombafa-
jokat térképezik fel, majd a mikroor-
ganizmusok következnek. A projekt 
mögött olyan neves tudományos intéz-
mények állnak, mint a Harvard Egye-
tem, a chicagói Field Museum, a mas-
sachusetts-i Woods Hole 
Tengerbiológiai Intézet és a Smith-
sonian Intézet, valamint a londoni 
Természetrajzi Múzeum, a New York-i 
Botanikus Kert és a Kew-i Brit Királyi 
Botanikus Kert. Az adatokat több 
nemzetközi tudományos adatbázis 
szolgáltatta, mint például a világ élô 
organizmusainak adatait tároló Global 
Biodiversity Information Facility  
(GBIF), a világ halfajainak ismeretét 
ôrzô FishBase vagy az AmphibiaWeb  
kétéltû adatbázis. Az enciklopédia 
információtechnológiai hátterét töb-
bek között az Adobe és a Microsoft 
biztosítja.

* * *

Alig épülnek új lakások Ukrajnában, 
és azoknak is csak kis része jut a rég-
óta várakozóknak. Különösen a ma-
gyarlakta Kárpátalján aggasztó a 
helyzet.

Tízezer család vár lakásra az 1,3 mil-
liós lélekszámú Kárpátalján, ahol egy 
lakosra átlagosan 21 négyzetméter la-
kóterület jut, miközben az ukrajnai 
megyében tavaly csökkent a lakásépí-
tés üteme.

A Kárpátalján tapasztalható lakás-
hiánnyal kapcsolatban Viktor Pogo-
relov, a Kárpátalja megyei közigazga-
tási hivatal gazdasági fôosztályának 
vezetôje a zakarpattya.net.ua hírpor-
tálnak elmondta, hogy a régióban, ahol 
összesen 27 millió négyzetméternyi 
lakóterületet tartanak nyilván, a leg-
több lakás Ungváron (Uzshorod) és 
Munkácson (Mukacsevo) hiányzik, a 
legkevesebb pedig Beregszászban 
(Berehove).

Kifejtette, hogy jelenleg az állam 
csak a lakosság hátrányos helyzetû, 
kedvezményezett kategóriáinak tud 
lakást juttatni, de nekik is csak hasz-
náltat. Szerinte valamit javíthat a hely-
zeten, hogy Kárpátalja is részt vesz az 
ukrán kormány által 2008-ra meghir-
detett Elérhetô lakás elnevezésû or-
szágos modellkísérletben, amelynek 
megvalósítására Kijev 500 millió 
hrivnyát (kb. 100 millió dollár) biztosít 
a központi költségvetésbôl.

Ukrajnában jelenleg 1,3 milliónyian 
várnak lakásra, miközben az ország-
ban évente alig 90 ezer lakás épül, és 
ebbôl mindössze 20 ezret kapnak a 
sorban állók. Ha nem történnek hat-
hatós lépések a probléma megoldására, 
akkor — szakértôk szerint — a je-
lenlegi ütem mellett 65 évre lesz szük-
ség a lakáshiány teljes felszámolására.

* * *
Bírálta a vízumügyben tetô alá hozott 

cseh—amerikai megállapodást Gün-
ter Verheugen. Az uniós biztos szerint 
az EU-nak egységesen kell fellépnie. 

Az Európai Bizottság ipari biztosa, 
volt EU-bôvítési biztos kijelentette: 
nem ért egyet azzal, hogy Csehország 
különmegállapodást kötött az Egyesült 
Államokkal vízumügyben. „Közös gaz-
dasági, jogi és biztonsági övezetben 
élünk, emiatt pedig közös kell hogy le-
gyen a vízumpolitikánk is” — mondta 
Günter Verheugen. Csehország és az 
Egyesült Államok Mirek Topolánek 
cseh kormányfô washingtoni látogatá-
sán állapodott meg a vízummentes-
ségrôl, s a különalkut az unió több tag-
országa bírálta, mert szerintük 
Csehország nem egyeztette lépéseit az 
EU-val. Prága abban reménykedik, 
hogy polgárai már az ôsszel vízum-
mentességet kaphatnak. 

Verheugen beszélt arról is, hogy 
Brüsszel intenzív tárgyalásokat foly-
tat az Egyesült Államokkal, ám elis-
merte, hogy az EU hosszú ideig nem 
reagált megfelelôen a vízumkérdésre. 
Washington tavaly fogadott el tör-
vénycsomagot, amelyben a kérdés 
rendezése is szerepel, eszerint bizo-
nyos feltételek teljesülése mellett a 
térség államai csatlakozhatnak a 
vízummentességi programhoz. Az 
Egyesült Államok mindazonáltal a 
tagállamokkal külön-külön tárgyal. 
April H. Foley, az Egyesült Államok 
budapesti nagykövete korábban több-
ször úgy nyilatkozott: jó esélyt lát ar-
ra, hogy Magyarország 2009 január-
jáig elérheti a vízummentességet.

* * *
Csángóföld: Diószegi történet 

48-as honvédek
Amikor az 1848—49-es szabadságharcra emlékezünk, akkor leggyakrabban 

Kossuth, Batthyány, Petôfi és a márciusi ifjak tetteire fordul a figyelem és 
ritkán esik szó a szabadságharc katonáiról.

Elmondhatjuk, hogy Földváry Károlyról, a váci ütközet hôsérôl majdnem 
senki sem hallott. Az ütközet döntô percei a Gombás patak barokk szobrokkal 
díszített kôhídján zajlottak le. Ezt a hidat Götz császári tábornok minden áron 
védeni akarta, legalább is addig, amig csapatai Verôce felé elegendô elônyt 
nem nyernek. Amikor Damjanich támadásra inditotta gyalogságát, Götz teli 
torokból kiabálta „Elôre, nem hátrálni!” A magyar gyalogság két rohamot is 
intézett a kôhíd ellen, azonban ezek összeomlottak az ellenséges gyalogság 
pusztító tûzében. Ekkor Földváry Károly alezredes, a III hadosztály pa-
rancsnoka, kezében a 3. zászlóalj zászlajával a hídra vágtatott. A katonák hi-
tetlenkedve nézték parancsnokukat, aki alól az ellenséges gyalogosok egy 
másodperc alatt kilôtték a lovat. Földváry újabb lovat vezettetett elô, ismét a 
hídra ugratott, ám ezúttal is kilôtték alóla a lovat, de a kis, fél szemére vak 
alezredes sértetlen maradt. Hermann Róbert történészt idézve: „Ekkora me-
részségen az ellenséges gyalogságot vezénylô Brandenstein százados is 
megdöbbent, s elfelejtett tüzet vezényelni. Ebben a pillanatban érkezett a hídra 
a 9. honvédzászlóalj, amely szinte lesöpörte a hídról az ellenséges gyalogosokat. 
A magyar zászlóaljak áradatként törtek a hídra s elsöpörték maguk elôl a cs. 
kir. vadászokat.

A gyôztes ütközet után Görgey felajánlotta Földvárynak, válasszon az ô lovai 
közül a sajátja helyett. Mire Damjanich tábornok nagy hangján megjegyezte: 
„Minek ennek telivér? Fuvaros lovat kell adni alá, a következô csatában úgyis 
kilövik alóla!”

Götz tábornokot egy gránátszilánk homlokon találta, katonái a halálosan 
sebesült fôtisztet a váci katonai nevelôintézetbe vitték. Amikor Görgey meg-
érkezett Vácra, az egyik elsô dolga volt, hogy felkeresse a haldokló tábornokot. 
Akkor Götz a seb következtében már elvesztette beszélôképességét, és halál-
tusája harminc órán át tartott. Utolsó óráiban lehúzta ujjáról a jegygyûrûjét, és 
mozdulataival jelezte, hogy ezzel temessék el. Koporsóját a 3. honvédzászlóalj 
katonái vitték a vállukon, egy magyar ágyúüteg három díszlövéssel búcsúztatta, 
és koporsóját Görgey, Klapka, Damjanich és egy törzstiszt bocsátották le a sír-
ba. Götz özvegye 1850-ben 2000 forintos alapitványt tett a váci katonai nevelô-
intézet számára, hálából a „férje iránt tanúsított emberbaráti szolgálatért”.

A székely, gyergyószentmiklósi Földváry Károlyt a hadseregben csak úgy 
emlegették, mint a „bátrak bátrát”. Kitüntette magát a nagysallói ütközetben is. 
A fegyverletétel után az aradi bíróság halálra itélte, de végül 1850-ben ke-
gyelmet kapott. 1862 és 1867 között az olaszországi magyar légió parancsnoka 
volt. A kiegyezés után 1867-ben hazatért és 1883-ban Cegléden halt meg.

Befejezésül, lapozzuk fel megint Hermann Robert „ A szabadságharc nagy 
csatái” cimü könyvet, ahol a váci ütközetrôl Baltazár Lajos honvéd hadnagy 
szemtanú igy emlékezik meg:

„Az utcai harcban rémitô mészárlást vitt végbe a honvédség... Az osztrák 
hadsereg vesztesége nagy volt. A derék váci polgárság örömrivalgásokkal,  
éljenzésekkel üdvözölte honvéd testvéreit, fazekakban, dézsákban hordta elé-
jük utcára a sok jó bort. A váci szépek pedig virágkoszorúkat dobálának 
útjokba, és csókjaikkal enyhítették a gyôzelemben eltikkadt hôsöket.” 

Kroyherr Frigyes  



Miként próbálja megakadályozni a 
magyar nyelv oktatását az Európai 
Unió egyik tagállamában egy bizanti-
nikus mentalitástól átitatott egyházi 
személy. Magyar tanárok kalandjai 
csángóföldön. Figyeljünk rájuk!

2007. augusztusában költöztünk Dió-
szegre, miután kalandos úton sikerült 
kibérelni egy viszonylag nagy házat. 
Önerôbôl és a keresztszülôk hozzájá-
rulásából nekilátunk szépítgetni a ki-
bérelt házat, melyben két tanterem is 
kialakítható volt. A felújítási munká-
latok, az elénk gördülô akadályok és 
természeti csapások miatt elhúzódtak 
december közepéig, de az angyaljárás 
elôtt végre mi is nekiláthattunk annak 
a munkának, amiért Csángóföldre jöt-
tünk. 2008. januárjában már 55 gyer-
mek iratkozott be hozzánk, akiket cso-
portokra osztva hetente háromszor 
vártunk az órákra. Az elsô két hétben 
lelkesen és stabilan jött mintegy 30 
gyermek, amikor is egyik hétfôi napon 
igencsak kevesen (2-3 fô) jöttek el az 
órarend szerinti órára. Nem értettük, 
hogy mi történt, de hamarosan kide-
rült, hogy a helyi iskola tanárai fenye-
gették meg a gyermekeket, hogy ne 
járjanak hozzánk magyar órára. El-
mondták a szülôknek, hogy a gyerme-
kek számára a magyar nyelv tanulása 
nem tesz jót, hisz így a román nyelvet 
nem tudják kellôképpen elsajátítani, 
valamint a délutáni magyar órák miatt 
nem tanulják meg a házi feladatot. A 
gyermekeket azzal fenyegették, hogy 
ha továbbra is hozzánk járnak, akkor a 
félévi átlagukon fog meglátszani az 
eredmény. Elmentünk néhány szülô-
höz családlátogatásra, ahol olyan hí-
reket is hallhatunk, hogy a tanárok 
megfigyeltetik a kapunkat, és amelyik 
gyermek mégis eljön hozzánk, másnap 
azonnal megrovásban részesül, vala-
mint jóval több házi feladatot kap, 
mint egyébként szokás. Az is kiderült, 
hogy sok szülô nem is ment el az is-
kolai szülôi értekezletre, mert attól 
féltek, hogy kitámadják ôket. Ennek 
ellenére 15-16 gyermek továbbra is 
jött az órákra, folyt a tanítás tovább. 
Egészen 2008. március 6-ig. Ekkor 
kaptuk a hírt, hogy a helyi templomban 
a római katolikus pap a szerda dél-
utáni misén kihirdette, hogy többet 
senkinek sincs keresnivalója a magyar 
iskolában. 

A misén a következôket mondta a 
híveknek: ô most kellett, hogy meg-
hallja, hisz mostanáig nem tudta, hogy 
a faluban, a tavalyi év decembere óta, 
magyar nyelvû foglalkozások vannak. 
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mély, vagy szervezet, aki beköltözik és 
tevékenységet folytat (csoportokat 
gyûjt maga köré) a faluba anélkül, 
hogy bárkit is megkérdezzen, vagy 
engedélyt kérjen, azt nevezi ô szek-
tának, szektásnak. Azt mondta, hogy 
menjünk el minden olyan helyszínre, 
ahol a Csángószövetség keretein belül 
magyar oktatás folyik. Ott is elsôsor-
ban a helybeli papokhoz és kérjünk tô-
lük egy lepecsételt papírt, amiben az 
áll, hogy az egyháznak nem volt soha 
semmi gondja a faluban mûködô ma-
gyar oktatási pontokkal. Mert ô tudja, 
hogy sok helyen gond van, vagy volt és 
a mi tevékenységünk sokat árt a fal-
vaknak, amikrôl a mi feletteseink nem 
is számolnak be nekünk, tanároknak. 
Felkért, hogy azokban a falvakban, 
ahol gondok vannak és voltak, (amióta 
a Csángószövetség ott tevékenykedik) 
azokat tisztázzuk és tegyük jóvá, hogy 
ne legyenek ellentétek. Csak ezután, 
— miután minden, mindenhol jól mû-
ködik, és nincsenek gondok — jöjjünk 
vissza, és akkor fogja engedélyezni itt 
is a foglalkozásokat a gyerekekkel. El-
mondta még azt is, hogy ô be kell szá-
moljon a püspöknek, hogy kik vagyunk 
és mit akarunk. Szerinte a püspök 
engedélyére is szükség lesz, hisz ô 
arra esküdött, hogy azt teszi, amit a 
püspökség mond. Ha a püspök azt 
válaszolja, hogy folytathatjuk a tevé-
kenységünket, akkor ezt kihirdeti a 
templomban is. Még hozzátette, hogy a 
papnak a nép elôtt, a keresztények 
elôtt egy ösvénye van, egy lépéssel 
elôbbre van, ezért kell ô mindent tud-
jon és mindent engedélyezzen. El-
mondta, hogy sem a magyar s még a 
csángó nyelv sem tesz jót a gyerme-
keknek, mert még az egyetemen sem 
tudnak helyesen írni, gondolkodni 
románul, mert keverik a két nyelvet. 
Megnyugtatott, hogy a csángó nyelv-
járás max. 40 éven belül úgyis ki fog 
halni, és hogy ameddig ô nem engedi, 
hozzánk senki nem fog jönni.

Csütörtök este is rólunk beszélt a pap 
a délutáni misén. Beszámolt a hívek-
nek arról, hogy elmentünk hozzá, és 
szépen beszélgettünk. Elmondta, hogy 
várja az írásos igazolásokat a többi 
paptól, de addig senki ne jöjjön hoz-
zánk. 

Helyzetkép: csütörtökön 1 gyermek, 
péntek délelôtt 2 gyermek, majd dél-
után már 8. 

S hogy miért épp most történik mind-
ez? 

A magyarázat egyszerû: Szövetsé-
günk a jövô hét folyamán köti meg az 
adásvételi szerzôdést a diószegi házra 

„Ki tudja, hogy milyen szekta ez? Az 
idegenek jöjjenek fel hozzám, hogy 
beszéljek velük, nehogy arról kapjunk 
hírt, hogy a vallásunktól el akarnak 
tiltani. Azt is hallottam, hogy a gyer-
mekeknek könyveket adtak, azt is hoz-
zák ide, hogy olvassam el, mit írnak 
benne. Mégha nem is tudok magyarul 
olvasni, lefordíttatom XY-nal. XY há-
zát akarják megvenni és nem lehet 
tudni, hogy mi folyik ott, milyen szekta 
mûködik. A gyermekeket csalják cu-
korkával, üdítôvel és 2000 eurót is 
ígértek nekik — ezt a gyermekektôl 
hallottam. Tehát, nehogy egy gyerme-
ket is megfogjak, hogy megy a magyar 
iskolába!” — méltatlankodott az oltár-
ról.

(Magyarázat a papi szöveghez: A 
könyv, amirôl a pap beszélt a Reve-
rinda címû újság, mely Szövetségünk 
ingyenes gyereklapja. A 2000 euró a 
magyar állam 20.000. Ft-os támogatása, 
melyben részesülhet minden Romániá-
ban tanuló gyermek, aki magyar nyel-
ven tanul.) 

Jó szomszédaink még szerda este be-
jöttek hozzánk, hogy tudjuk meg, hol-
naptól nem lesz gyermek, aki hozzánk 
jöjjön, és hogy a pap azt üzente: je-
lenjünk meg nála, igazoljuk magun-
kat, vigyünk aktákat, hogy kik va-
gyunk és magyarázzuk meg, mit miért 
csinálunk. Elmesélték a misén hallotta-
kat és hogy a pap háromszor is felszó-
lította a gyermekeket és szülôket, 
hogy ne jöjjenek hozzánk.

Csütörtök délután felmentünk a pap-
hoz, aki udvariasan fogadott bennünket.

Beszélgetésünk azzal kezdôdött, hogy 
számon kért minket, hogy amikor ide 
jöttünk, miért nem mentünk el a pol-
gármesterhez, a rendôrségre, és hoz-
zá, hogy számoljunk be arról, hogy kik 
vagyunk, honnan jöttünk és mit aka-
runk. Hol van az engedélyünk arra a 
tevékenységre, amit itt akarunk foly-
tatni? Ô, hogy a faluban tevékenyked-
jünk, azt nem fogja megengedni. Nem 
fogja megengedni, hogy a falut ketté 
válasszuk, nem fogja megengedni, 
hogy a hitüket, a vallásukat megront-
suk. S mindezt azért mondta, mert 
tudomása van arról, hogy ahova a 
Szövetségünk a lábát betette ott abból 
csak baj származott, csak rosszat tett a 
falunak, és a falu „kettévált”. Külön-
bözô példákkal jött, 10 évvel ezelôtti 
dolgokról mesélt, amihez a Szövetség 
nevét kötötte. (Klézse 1995 stb.) Mikor 
rákérdeztünk arra, hogy miért jelen-
tette ki a szószékrôl, hogy mi szektások 
vagyunk, ezt a választ kaptuk: ô úgy 
értette ezt, hogy minden olyan sze-

és emiatt indultak be a támadások, 
hisz számukra is valósággá vált, hogy 
nem csak egy átmeneti állapotról van 
szó és nem áll szándékunkban kicsit itt 
lenni, majd elmenni innen. A ház meg-
vételét azért látjuk fontosnak, mert 
Diószegen a nyelvállapot nagyon jó, 
ahogy a környékbeli falvakban is 
(Szitás, Szôlôhegy, Újfalú, Bahána 
stb.), és szándékunkban áll egy bázist 
kiépíteni itt, hogy ebben a régióban is 
beindulhassanak a foglalkozások és 
még több helyszínen lehetôvé tegyük a 
magyar nyelvtanítást.

Szövetségünk határozottan elutasítja 
a moldvai katolikus egyház ezen 
középkorias beavatkozását a civil 
szervezetek jogos és törvényes tevé-
kenységeibe. Sajnos ez esetben sem 
maradt távol a történtektôl az állami 
iskola és a helyi önkormányzat sem, 
bátorították a magyarellenes hangulat 
kialakulását.

Nemes Anna Borbála és Bogos 
Zoltán diószegi magyartanárok 

* * *
A Munkács jelképének számító vár-

ban a belépôjegyek eladásból tavaly 
500 ezer hrivnya folyt be, ám ebbôl az 
összegbôl csupán az alkalmazottak fi-
zetésére és kisebb javításokra futotta 
— írta az ua-reporter.com ungvári 
internetes hírújság. 

A beszámoló szerint valóságos men-
tôövet jelentett a várnak a falai között 
megrendezett Munkácsy-kiállítás. En-
nek szponzorai 500 ezer hrivnyát for-
dítottak a termek felújítására. Ám a 
felbecsülhetetlen értékû képeket visz-
szavitték Budapestre, s a várat fenn-
tartó városi hatóságnak nem maradt 
más választása, mint az épületegyüttes 
egy részének fél évszázadra történô 
bérbeadása, hogy így óvja meg a pusz-
tulástól.

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 

REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk a nagy ünnepek kivételével minden hó elsô és 
harmadik vasárnapján de. 10.45 órakor tart istentiszteletet a 

Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Márciusi istentiszteleteink 
 hátralévô sorrendje:

Március 21-én, nagypénteken de. 10.45 órakor

ISTENTISZTELET
Március 23-án, húsvét elsô napján

kivételesen nem 10.45-kor, hanem de. 9 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
Úrvacsora osztással

A húsvéti istentisztelet után szeretetvendégség, beszélgetés 

a templom alatti helyiségben.

Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006 vagy 9596-6991 
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1. Atyám, bocsáss meg nekik, mert 
nem tudják, mit tesznek.

Sosem békéltem meg, Uram, ezzel a 
mellékmondattal, csak elfogadtam; 
valóban nem tudták, mit cselekszenek? 
Ma sem tudják? Mert ma is cselekszik. 
Te nem azt mondtad, hogy bár rosszat 
tesznek, bocsáss meg nekik, hanem 
sejtetted: azt hitték, amit elkövetnek, 
fájdalmas ugyan, de nem rossz. Még 
talán azt is hihették, jót tesznek. Nem 
ezt mondtad, hanem hogy tettükben 
tudatlanok. Tartok tôle, Uram, ha ez 
egyáltalán lehetséges, még tudatlanok 
sem: olyan mély közönnyel szögeztek 
keresztre, mint amikor egy nagyalakú 
képet függesztenek a falra. Vétkes 
vétlenek a te hóhéraid. Most is. 
Mindig. De a te Atyád az ô atyjuk is. És 
ebben a pillanatban a végletekig meg-
feszülnek a létezés idegei, a létezôk iz-
mai, a gonoszság akarata és örök ku-
darca. És az utolsó pillanatig ez így is 
marad. 

2. Bizony mondom neked, még ma 
velem leszel a Paradicsomban.

Hogy-hogy: egy közönséges csirke-
fogó? Egy tolvaj, aki ha rajtakapták, 
gyorsan belenyomta a kést a sze-
rencsétlenbe, ahogy kidugta a fejét az 
elôszobába, miféle zaj ez éjfélkor? Aki 
a szemébe nevetett a nyomozónak? 

Krisztus hét szava a kereszten
Aki templomot rabolt? Akit rettegett a 
kisváros? Szétcsapott az ôrök közt, s 
megszökött, mikor végre elkapták? 
Egy közveszélyes bûnözô lesz veled a 
Szent Bonaventura szerint mézédes 
Paradicsomban, az, akit mikor kereszt-
re kötöztek, a jó polgárok föllélegez-
hettek: na, hál Istennek. Mehetünk 
nyugodtan aludni... 

Igen, ô az. És te vagy az, a képtelen 
fordulatok haldokló mestere. Te tudod, 
amit mi megvonunk ettôl a bûnöstôl: 
hogy közülünk való az elnyûtt s visz-
szautasított szívével. Hogy ott s akkor 
fölismert téged, s hitt benned, azt 
jelenti: ezentúl érted vesztegeti el az 
életét, s most megnyeri. 

3. Íme, a te fiad! Íme, a te anyád!
Te, anya, mondod, Uram, éppúgy el-

veszítesz engem, mint a tanítványaim. 
Én az vagyok, aki csak úgy hozhat 
meleget a fagyosságba, szeretetet a 
halálos idegenségbe, ha végleg el-
megy, kihuny, eltûnik. El kell mennem, 
hogy visszajöjjek. Rettenetes, de üd-
vösséges csere történik most. A 
természetes szálaknak el kell 
szakadniuk a természetfölötti szála-
kért. Elveszíted a fiadat, anya, hogy 
megtaláld a számtalan elkószáltat. Rád 

bízom, fiú, az anyámat, aki fájdalmá-
ban semmit sem ért meg abból, hogy 
Egyháznak fogják hívni azt a gyöt-
relmes bizonytalanságot, mi most ket-
tôtöket összefûz. A szeretet elvág 
minket egymástól, mint a kard, de az-
tán megolvad a maga keltette tûzben, 
és világít, és világít. 

4. Istenem, Istenem, miért hagytál el 
engem?

Hallgatni kellene. Olyan mélyre 
ereszkedni a titok forrpontjába, hogy 
már a saját halálunkat kísértsük. 
Hogyan hagyhatta el ôt, akivel egy 
volt? Hogy volt vele egy, ha elhagyta? 
Hogy hagyta el, ha nem hagyta el? 
Miért érezte maát elhagyottnak, ha 
mégis vele volt? Nincs több magya-
rázat: nem vele volt, hanem benne. A 
szíve legsötétebb rejtekében. Az Atya 
a keresztre vert Fiával keresztre 
feszíttetett. De a szeretetet nem lehet 
keresztre feszítei. 

5. Szomjúhozom!
Nem vízre, ecetre, borra szomjazik. 

Most érti meg a Fölfeszített, hogy 
egész lénye egyetlen, kielégítetlen, ha-
talmas szomjúság, a foglyul ejtett s 
halála felé taszigált létezés szomja a 
szabadságra, az igazságra, a szépségre, 
az öröklétre, a másikra, az Atyára, a 
szeretetre. Már végképp nem lehet 
nem tudnia, hogy áldozat, akinek be-
leegyezésén fordul a létezés sorsa. 
Szomjazik tehát a halálra. 

6. Beteljesedett!
Betelt rajtam az Atya akarata. De az 

Atya nem a halálomat akarta, hanem a 
megváltást, vagyis az üdvösséget. 
Mert az Atya nem a halottak és a 
pusztulás Istene, hanem az élôké és a 
virágzásé. Beteljesedett a szent szán-
dék, hogy az Ige testté legyen. Ezentúl 
az Ige teljesít be mindent, ami képes a 
teljességre. Ami nem képes a teljes-
ségre, monoton szerkezetté lesz. Ami-
nek nincs köze az Igéhez, elfonnyad. 
Megüresedik. Széthull. De minek 
nincs köze az Igéhez, ha az Ige Élet? 
Beteljesedett az idô, s az idôbe zárt 
emberi cselekvés értéke. Jót tenni 
annyi, mint akarni a teljességet. Telje-
sedjetek be. A megváltás visszavon-
hatatlan. 

7. Atyám, kezedbe ajánlom lelke-
met!

Nem múlhatott el a keserû pohár. Ki-
ittam, Atyám. A sötétség, amely most 
tort ül bennem, Téged is eltakar elô-
lem. Rajtam van a világ minden bûne. 
Kimondhatatlan súly ez. Ennyit nem 
lehet viselni. Sebeket nyitottak a tes-
temen, hogy belém nyomakodjék ez a 
sötétség, mely sûrû, mint a vér. Már 

semmit sem tudok arról, mi az, ami 
bennem még én vagyok, s mi az, ami a 
világ bûne. Bûnné lettem. De Isten 
Báránya maradtam. S minél nagyobb 
bennem a sötét, annál jobban világít 
ártatlanságom. Így lesz örökké. 

Jöjj értem, Atyám. Fogadd magadhoz 
— a halálon innen és túl is — tékozló 
fiadat. 

Vasadi Péter

Húsvét 
boldogsága

Evoé!
Magam is mindig a bûnbánat embere 

voltam. Ebben növekedtem. Ez volt a 
vallásom. Ez volt mindig is Jézus, a 
megtört. Az esendô ember az elhagyott 
Istenben. Akit az ember elhagyott. 
Mert, ha fordítva lenne, nem marad 
semmi. 

Azt hiszem, a katolikus valláson vé-
gigvonul a gyász. Az eredendô bûnért 
lakoló isteni gyermek és isteni ember. 
Bûnben fogantunk, abban leledzünk. 

Múltkoriban Molnár Tamásunkkal 
beszélgettünk, mely beszélgetésben 
visszahallottam gyermekkori és saját 
mély-élményeimet a bûn lesújtó je-
lenlétérôl életünkben. Ô is ezt erôsít-
gette. Nem az Isten tehet bûneinkrôl 
— ez nyilvánvaló —, hanem mi ma-
gunk. A bûnös ember végigvonul a 
történelmen. 

Hosszú életem során magam is bûn-
bánatos, bûntudatos ember voltam —
gondolom, jogosan is, hiszen az ember 
bûnt bûnre halmoz, bûnben él. 

A katolikum a bûntudat vallása. Az 
Istentôl elszakadt ember kiáltozása 
Isten után. Gyötrelem. Jézusunkkal 
bujkálunk Heródes elôl, menekülünk 
Egyiptomba, a levágott fejû Keresztelô 
János keresztel bennünket vészjóslóan. 
Jézussal böjtölünk a pusztában. Mint-
ha csak állandóan a bûn elôl menekül-
nénk. Színesebb a bûnbánatunk, mint 
az életünk. Ahogy a középkorban, na-
gyobb regények a bûn regényei, mint 
az erényéi. Mint az örömé. Maga 
húsvét is a lila péntek árnyékába esik. 
Midôn gimnazistaként a teljes húsvéti 
liturgiába vetettem magam, olyan ele-
ven penitenciába estem, hogy az már-
már fájdalmasan, de kéjes érzéssel 
töltött el. 

Vészjósló. Vészjósló a mi bánatunk 
és kereszténységünk. 

Az egész középkor legnagyobb mo-
mentuma Dante Pokla. Nincs az az 
örömhimnusz, mely fölérne vele. A 
Tisztítótûz vagy a Paradicsom a Pokol-
hoz képest szinte unalom. Az igazi, 

megrázó gyötör-képek a Pokolban 
tündökölnek, Salvador Dalí is a Poklot 
tudja úgy megeleveníteni, hogy visz-
szahôkölünk. 

Ez a mi vallásunk. Ez a mi ideg-
rendszerünk. A fájdalmon átszivárog 
belénk az Isten. Bizony. Az egész euró-
pai kultúra, vallási attitûd a szenvedés 
attitûdje. A bûnt bánó és a bûnt 
elkövetô ember. A megváltásra szo-
ruló. Hogy írja Kosztolányi? 

Térdelve, föltárt hassal, láncra
kötve,
templomba, kórházakba, börtönökbe
lassan vonul a roppant karaván,
...
boldog akartál lenni és hiába,
hát légy, mi vagy: végkép

 boldogtalan.
*
Nagypéntek. Testi-lelki nagypéntek, 

évszázadokon, évezredeken át. Meg-
halt a Nagy Pán. A nagy Pán halott! 
Reviczky rettegése... 

József Attila bûnbánati pörölye... 
egészen a skizofréniáig. Ebben a ha-
sadásban még az is bûn, amit el sem 
követünk. 

Én nem tudtam, hogy annyi
 szörnyûség
barlangja szivem...
Most már tudom. E rebbentô igazság
nagy fényében az eredendô gazság
szívemben, mint ravatal, feketül.
S tovább, tovább: 
Zord bûnös vagyok, azt hiszem,
...
Csak az zavar e semmiben,
mért nincs bûnöm, ha van.

Meddig, meddig? 
Az Isten kegyébôl kivetett — vagy 

kikerült — ember mázsaként hordja 
hátán sorsának és balválasztásának 
terhét. 

Ez a mi kolompunk. Ezzel 
kolompolunk be nagypéntek ablakain. 
Ez a mi húsvétunk, Jézus Krisztus 
szenvedése. A mi szenvedésünk. 

* 
Én látom a boldog Krisztust. A 

fényárban úszó Jézus Krisztust. 
Virágvasárnap érkezik. Föl van mál-

házva a jeruzsálemi út virágaival. 
Szólnak a harangok. Röpködnek a 
napsugarak a barackvirágok rózsa-
fehér lepkéi között. Emelkedik az út. 
Ahogy öregszik az ember, azt érzi, 
ahogy nehezebb, úgy magasabb is. Föl-
ível az út. 

Nem lehet örök gyászban élni. Nem 
lehet a mély bûntudat kaftánjába ga-
balyodni. Megszoktuk a szomorú Jé-
zust. A lesújtott, emberi Krisztust. 
Mindennapjaink mélybe rántó poklait 
és sanyarúságát. Lila húsvétjaink is 
ezt kongatják fülünkbe. Ám, nézzetek 
körül: 

Jön az Úr a körmenet élén,
kecses
kézmozdulattal fogadja
a népet, aki repes.

a díszt engedi,
a jelmezeket,
most öltözik pompájába
a szeretet,

mosolyog annyi barátján,
készül,
hogy búcsút vegyen
az emberi néptôl.

Az oltárkô elôtt aztán
megáll,
ünnepel, tapsol,
lélegzetem is eláll,

»»»»»

Maga vitte keresztjét...
Vannak kiemelkedô, jeles helyek, ahonnan távlatok nyílnak. 
Ahol úgy érezzük: oltalmazón borul fölénk az égbolt. 
Ahol úgy érezzük: közel van az ég a földhöz. Ezeket a helyeket, csúcsokat 

szerte a világon ember alkotta keresztek jelzik. Jézus szenvedésének, halálának 
— a mi üdvösségünknek — a jele. 

Vannak életünknek sötét mélységei: amikor úgy érezzük, minden gondunk-
kal magunkra maradtunk, testi-lelki szenvedések, megoldhatatlannak tûnô 
helyzetek. 

Vannak életünknek kereszttel jelzett helyzetei, kereszttel, amelyet a mélybôl 
senki más nem vihet föl helyettünk a magasra, a mi kálváriánk hegyére, csak 
mi magunk. 

Jézus meghalt értünk. Ez minden tragikus döbbenetével örömhír a mi szá-
munkra. Értünk halt meg. 

S a Jézus módjára fölvonszolt, vállalt keresztünk, a mi szenvedésünk hegyén, 
a mi számunkra is közel van a földhöz az ég. Még akkor is, ha Jézussal együtt 
felkiáltunk fájdalmunkban: Én Istenem, én Istenem, miért hagytál el enem? 

Valahol olvasom: Ha egy szegény, összetákolt, elhagyott keresztet látsz, 
amelyrôl hiányzik az Úr teste..., el ne feledd, ez a kereszt a te kereszted: a 
mindennapi, dísztelen, rejtett és örömtelen kereszt, amely várja az áldozatot. 

És tegyük hozzá: amelynek Golgotáján találkozik számomra is a földdel az 
ég. 

Korzenszky Richárd (Új Ember)

Juhász Gyula

Szikratávirat

Testvérek! Emberek!
Közös veszélyben fogjatok kezet!

Bajtársak! Szenvedôk!
Boruljatok le a Jóság elott!

Bukottak! Gyôzöttek!
Az igazságban egyesüljetek!

Hívôk! kételkedôk!
Az ember vérzik: szeressétek Ôt!

Harcosok! Álmodók!
Mindnyájatokban egy bús szív

 dobog!

Testvérek! Emberek!
Ne öljetek már! Ölelkezzetek!



»»»»»
milyen fenséges!
Arcában micsoda seb,
nincs nála szeretni
érdemesebb.

Maszkírozza fiatalságát
hogy vigye
majd válla a terhet
a bánat hegyeire.

Csinálja a mozdulatot,
gyakorolja,
fejében gondolat van,
termetén micsoda pompa!

Finoman lehúnyja szemét,
hagyja,
hogy Pilátus
megkorbácsoltassa,

kitárja két kezét,
szögezzék
s evangéliumait
megszövegezzék,

lerogy háromszor az útra,
ahogy kell,
szeme fénylik,
arca okker,

kendô kerül
az arcára,
minden úgy van,
ahogy kívánja. 

Emberek! Húsvétolók! Nem érzitek? 
Krisztus szenvedése is pompázatos és 
életteli! Ez nem egyszerûen a szen-
vedés Jézusa! Mi nem egyszerûen a 
szenvedés és bûn gyermekei vagyunk! 
Sursum corda! Nézzétek ezt a hatal-
mat! Ez nem egyszerûen az esendô 
ember szenvedése, ez Isten jelenléte 
is! A kereszténység nem a bûn vallása. 
Nem a gyász katonái és élet vertjei 
vagyunk! Gyermekei annak, aki a leg-
hatalmasabb a világon, a minden-
ségben! Itt nem a gyermeteg Krisztus 
hull porba! A Mindenható! Az Isten! 
Alleluja! Hozsánna a magasságban! 
Krisztus a Mindenható! 

Gyurkovics Tibor

HÉTFÔI 
HAGYOMÁNYOK

Feltámadt a Jézus, mondják az
 írások, 

Vízöntô hétfûre buzognak források. 
Eljöttem hezzátok ifiú létemre, 
Hogy harmatot öntsek egy szép

 növendékre, 
Mert ha meg nem öntöm ezen

 esztendôben, 
Nem virágzik szépet nekünk

 jövendôben. 
Virágozzék szépet, ékes virágokat, 
Nyerjen az egekben fényes
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 koronákat. 

E beköszöntô Háromszékbôl való, a 
húsvéthétfôi hajnalozáskor mondták 
el a székely legények, mikor sorra 
járták a házakat, s betértek oda, ahol 
fenyôágdíszt találtak a kapura tûzve. 
A hajnalozás a legjobb táncosnak 
számító legények dolga volt, akiket 
vôfélynek hívtak. A fenyôágakat a 
helybéli legények azoknak a házaknak 
jól látható helyén helyezték el, 
amelyben a kedvesük lakott. Elôbb 
tojással, papírszalaggal díszítették a 
gallyakat, melyeket vagy helyben sze-
reztek, vagy ha nem volt fenyô (amit 
Erdélyben fekete aranynak neveznek), 
akár nagy messzeségbôl is elhoztak: 
kaptak vagy loptak. Ahol aztán a vôfé-
lyek feldíszített házat láttak, ott a kö-
szöntô után meg is locsolták a lányo-
kat. 

A megöntözés — akárcsak a népha-
gyomány szakrális szokásai általában 
— pogány és keresztény elemeket, 
mondanivalót egyaránt tartalmaz, 
mégpedig a kettôt szétválaszthatat-
lanul. A nép lelkében, képzeletében, s 
kivált gyakorlatában nem különült el 
egy-egy szokás kapcsán, hogy amit 
tesz, az mennyiben archaikus és 
mennyiben keresztény gyökerû. Pél-
dául a locsolás természetesen kapcso-
latban áll az emberiséggel csaknem 
egyidôs termékenységkultusszal, 
ugyanakkor a vízzel való meghintés 
utal a keresztség jelére és tartalmára.  
Mindenesetre húsvéthétfô — ellen-
tétben az elôzô napok szokáscselek-
véseivel — inkább a világias, s nem a 
liturgikus jellegû ünneplésnek adott 
helyt. 

Ennek volt része valaha az úgy-
nevezett emmausjárás, amelyrôl ma-
gyar emlékeink nemigen maradtak 
fenn a középkorból, viszont még 
századunkban is szokásban volt a hazai 
németek körében. Számos formája és 
eleme volt ennek az ünneplésnek, kö-
zülük való a következô is, amely Bara-
nya, Tolna, Veszprém németei köré-
ben volt hagyomány. Ennek alapján 
lehet képünk arról, hogy milyen lehe-
tett ez az Európa számos helyén ismert 
ünnep. Húsvéthétfôn, a nagymise után 
vagy délután a falu apraja-nagyja —
felpakolva szentelt ételekkel és egyéb 
finomságokkal — kivonult a faluszéli 
borospincékhez, ahol reggelig mula-
toztak. A fiatalok a szabadban, az idô-
sebbek a borospincékben tanyáztak le. 
Ilyenkor mindenki szívesen látta az 
akár idegen vendéget is. Akinek nem 
volt pincéje, az a szomszédhoz ment. 
Az esti lakoma után körültáncolták a 
pincét, és hajnalig folyt a táncmulat-
ság. 

Emmausba mennek — Budakeszin 
hívták így a helybéli németek a hús-
véthétfôi kölcsönös látogatást. Leány-

váron, napkelte elôtt a szabadban 
szentolvasót imádkozva indultak láto-
gatóba a jámborabbak. 

Dunántúlról ismeretes a vesszôzés 
nevû húsvéthétfôi szokás, amely azo-
nos értékû a locsolással. Fejér me-
gyében sibának nevezték azt a vesszô-
bôl font korbácsot, amellyel a legények 
megcsapkodták a leányokat, miközben 
azt mondták: 

Keléses ne légy, 
Bolhásos ne légy, 
Esztendôre még frissebb légy! 
Van, aki talán meglepôdik, de a lá-

nyok erre szalagot kötöttek a sibára, s 
még meg is kínálták borral a legé-
nyeket. A Felvidéken valósult meg a 
nemek közti egyenlôség: a suprikálás 
során a leányok korbácsolták meg a 
legényeket... 

Ritkán esik szó róla, de a húsvéthétfôi 
locsolkodásért nem lelkesedô lányok 
bizonyosan örömmel elevenítenék föl 
azt a hajdan sok helyütt létezett szo-
kást, miszerint húsvét keddjén a lá-
nyok, asszonyok locsolták meg viszon-
zásképp a férfiakat. Rábaközben 
jegyezték fel az ehhez kapcsolódó 
mondókát: 

Kanyarodik már a nap, 
Keljenek föl az urak, 
Krisztus fölkelt sírjából, 
A halál hatalmából. 
Megmosta lelkünket, 
Megváltott bennünket. 
Ezt követi a locsolás, majd a vers 

befejezése: 
Illat száll el sírjából, 
Derága koporsójából. 
A néphagyományok nagy része ma 

már nem eleven. A falusi, paraszti 
közösség, amely az évszázadok során 
szülte, alakította e szokásokat, már 
felbomlott. Napjainkban sok helyütt 
új, lazább szövetû közösségek jönnek 
létre, majd megszûnnek, s mûködésük 
során megalkotják sokszor rövid életû 
szokásaikat is. Érdemes volna e mai 
közösségeknek is abból a mély kútból 
meríteniük — akár csak ötleteket ün-
nepeikhez —, amely az elôttünk járt 
nemzedékek jelekben, képekben gaz-
dag hagyományait ôrzi. 

Húsvéti csiga
Abban az évben fényes tavaszi szelek 

fújták el a fellegeket húsvét napja elôl. 
A nagymama napok óta óriási készü-
lôdésben volt. Az egész család Szár-
szón töltötte napjait, akár fürdeni is 
lehetett volna, annyira meleg napok 
jártak. A szertartások rendje is, idô-
pontja is különbözött a maiakétól, reg-
gelente masíroztunk el a faluvégi 

templomba. Nagypénteken fôzték a 
kötelezô húsvéti sonkát, ami megle-
hetôsen komoly megpróbáltatásokal 
járt, hiszen még a következô nap délig 
is csak csodájára járhattunk, megíz-
lelni nem volt szabad. Keménytojások 
készültek a sonkalében, sütemények 
illata úszott a házban. Nagymama a 
hatalmas kemence mellett ügyködött, 
mindenkit elûzött maga mellôl. 

Nagyszombat délre vártuk a nagy-
bátyámat. A vonatok akkoriban ponto-
san jártak, negyed tizenkettôre be is 
szuszogott a személy, kosaras nénikék 
és ünneplôbe öltözött látogatók kászá-
lódtak le róla, majd szálegyenesen és 
méltósággal a nagybátyám is le-
ereszkedett a lépcsôn. Fia láttán a 
nagymama érces hangon kiáltozni 
kezdett: Ne indítsa, van még leszálló! 
A kalauz zavartan szemlélôdött, a 
forgalmista hóna alá vágta a tárcsát, a 
mozdonyvezetô messzire kihajolva fi-
gyelte, nem történt-e valami baj. 
Nagybátyám eközben peckesen köze-
ledett, óvatosan kerülgetve a sárga 
kavicsokból a szél által kialakított 
buckákat. 

Nem törtek be otthon? — kiáltotta a 
nagymama rémülten. Mindig félt a 
tolvajoktól, bár azok aligha az ô taní-
tónôi lakását célozták meg. 

Nagybátyám nem válaszolt, arcára 
volt írva, hogy a kérdést badarságnak 
tekinti. 

Elhoztad a nyuszi ajándékait? — sü-
vítette a nagymama. 

A kérdés szöget ütött a fejembe. Én 
úgy tudtam, hogy a nyuszi hozza és 
nem viszi az ajándékokat. S azt is 
sejtettem, hogy nagyon okos, hiszen 
napfényes idôben a bokrok alá rejti 
ajándékait, esôben viszont a szoba kü-
lönbözô berendezési tárgyait választja. 
Arról sosem hallottam, hogy a nyuszi-
nak hálából ajándékot adunk. 

Nagybátyám megtorpant. Rendezett 
és eltökélt arcvonásain mintha valami 
zavar mutatkozott volna. Szegény nyu-
szi, gondoltam, ebben az évben nem 
kap ajándékot. 

Nagymama németre váltott, nicht 
vor dem Kind! — sivította, aztán izga-
tott kérdésekkel bombázta a nagybá-
tyámat, aki német ügyben ugyancsak 

Kind maradt, s idônként megpróbált 
egy-egy magyar kifejezést közbeszúr-
ni. Sajátos párbeszéd volt. Az indulatos 
német mondatokat ilyen széljegyzetek 
kísérték: no de, anyuskám!, ám a nagy-
mamát nehéz volt megállítani, ha egy-
szer belekezdett. 

Ünneplô menetben vonultunk az állo-
másra, gyászmenetként tértünk haza. 
Csak apámon mutatkozott derû, s néha 
azt mondta összetört nagybátyám vi-
gasztalásául: több is veszett Mohács-
nál! Ha bátrabb vagyok, talán meg-
kérdezem, mi veszett Mohácsnál, de 
nagybátyám arca arról árulkodott, 
hogy nagyok lehettek a veszteségek. 

Délutánra nagymama összetrombi-
tálta a felnôtteket, engem pedig a kert-
be ûzött, hogy játsszam Gyöngyössel, 
a kutyával. Meglepô parancs volt: ha a 
kutya csak közeledett is, nagymama 
sikoltozott. 

A vacsora is halotti torra emlékez-
tetett. Nagymama jeges csókot lehelt 
a homlokunkra, nagybátyámnak egy 
lesújtó pillantás jutott. Majd megnéz-
zük a kertben, mit hoz a nyuszi —
mondta nagymama —, majd reggel! 

Izgalmas éjszaka volt. A rigók már 
hajnalban rákezdték: Itt a fiú! Itt a fiú! 
Kilenckor kezdôdött a mise, hétkor 
már az udvaron kutogattam. De a bok-
rok alja üres volt. Pedig ide rakta a to-
jásokat! — sziszegte a nagymama. 

Gyöngyös farkát csóválva közeledett. 
A szája szélérôl igyekezett lenyalni va-
lami sárga színû morzsalékot. Nagy-
mama egy nagyot sikított, és berontott 
a házba. 

Látod — mondta apám —, Gyöngyös 
tojást kapott a nyuszitól. 

És én? - nagyon el voltam keseredve. 
Apám fejemre tette meleg kezét. 

Neked?... Nézd csak azt a szép csigát... 
Azt hozta neked. A csiga fölé hajoltunk. 
Lassan araszolt elôre a kerítés felé. 
Köszönt, és most haza indul. Várják a 
kiscsigák. 

Hát azt is kaptam? 
Azt is. Na, gyere, öltözz föl szépen. 
Fölmentünk a lépcsôn. Csönd volt 

odabent, csak a sonka szaga úszott a 
levegôben. 

Rónay László

Gyönyörû lakás 
Budapest szívében,

 a régi zsidó negyedben
rövidebb vagy 
hosszabb idôre 

KIADÓ.
Teljesen bútorozott és felszerelt

modern konyha és fürdôszoba,
megfelelô 5 személynek.

3 perc séta a fô közlekedési úttól
10 perc séta a Dunától

Csendes környék.
Bôvebb felvilágosításért hívja

Gina Richtert 
vagy

Robert Sebest: 
(02) 9558-1996

sebrich@optusnet.com.au

REGNUM MARIANUM EGYHÁZKÖZSÉG

„HÚSVÉTI BÚCSÚ”
2008. március 23-án

Délelôtt 11 órakor ünnepi szentmise 
a St. Colman templomban.

Utána a minden évben megrendezett 
„Búcsú”

a templom mögötti udvarban.
cím: 293 Carlisle Street, Balaclava

Victoria összes magyarságát szeretettel várja 
a Regnum Marianum rendezôsége!

Felkérjük a családokat, hogy a nagypénteki 
elôkészítô munkálatokhoz, mint a múltban, az idén 

is jöjjenek segíteni. Elôre is köszönjük!
A Regnum Marianum Egyházközség vezetôsége
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. március 21-én vasárnap de. 11 órakor

NAGYPÉNTEKI ISTENTISZTELET
2008. március 23-án vasárnap de. 11 órakor

HÚSVÉT ÜNNEPI ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség — Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

KEW (VIC)
2008. március 23-án, vasárnap de. 11.30 órakor

  HÚSVÉT ÜNNEPI ISTENTISZTELET — Úrvacsorai közösség
Igét hirdet: Keresztesi Flórián László

Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn
SPRINGVALE (VIC)

2008. március 23-án, vasárnap du. 3 órakor
  HÚSVÉT ÜNNEPI ISTENTISZTELET — Úrvacsorai közösség

Igét hirdet: Incze Dezsô 
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. március 23-án,  vasárnap de. 11.30 órakor

 HÚSVÉT ÜNNEPI ISTENTISZTELET — Úrvacsorai közösség
Igét hirdet: Péterffy Kund 

 CANBERRA (ACT)
2008. március 23-án, vasárnap du. 5 órakor

HÚSVÉT ÜNNEPI ISTENTISZTELET — Úrvacsorai közösség
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok
ADELAIDE (SA)

2008. március 23-án, vasárnap de. 11 órakor 
 HÚSVÉT ÜNNEPI ISTENTISZTELET — Úrvacsorai közösség

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
2008. március 21-én

NAGYPÉNTEKI ISTENTISZTELET
Igét hirdet Szabó Attila

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

 ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET — Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû 
játszócsoport gyermekeink számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon 
keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Március 21-én, pénteken 
de. 11 órakor

NAGYPÉNTEKI 
ISTENTISZTELET

Március 23-án, vasárnap 
de. 11 órakor

HÚSVÉT 
VASÁRNAPI 

ÜNNEPI 
ISTENTISZTELET

Úrvacsorai közösség

Igét hirdet Dézsi Csaba

Az Ausztráliai Magyar Református Egyház áldott húsvéti ünnepeket kíván
tagjainak, hozzátartozóiknak, barátainak.

Dézsi Csaba lelkipásztor              Csutoros Csaba fôgondnok

Segíts, hogy 
segíthessünk!

Hosszú évek tradíciójához híven, Nôszövet-
ségünk ez évben is megrendezi a húsvét vasár-
napi „húsvéti kosarak” kisorsolását, istentiszte-
let után a Bocskai teremben.

A sorsolás teljes jövedelme egy magyarorszá-
gi és egy erdélyi iskolás gyermek részére lesz 
átutalva. A sorsjegyek a Bocskai nagyteremben 
vásárolhatók. Egyéni adományokat a fiatalok 
részére hálásan köszönünk.

Itt mondunk köszönetet Szekeres Gyulának 
200, Fodor Lidiának 50 dolláros adományáért 
és mindenkinek, aki eddig már hozzájárult a 
sorsoláshoz.
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GYÜLEKEZETI 
HÍREK

A Nth. Fitzroy-i magyar templomban 
az istentisztelet keretében emlékezett 
meg a gyülekezet az 1848—49-es sza-
badságharcról. Orbán István énekel-
te a Kossuth Lajos azt üzente kezdetû 
dalt, Csutoros Csaba a Nemzeti dalt 
szavalta. Dézsi Csaba lelkipásztor Pál 
apostol Róma beliekhez 5:5 hirdette az 
Igét: „A reménység pedig nem szégye-
nít meg...” Az Ige számunkra való 
üzenete az, hogy nem szabad felad-
nunk a jövôbeni reményt, mert a mai 
magyar nagypéntek után is jönni fog 
majd a magyar feltámadás. Dézsi Csaba Igét hirdet Csutoros Csaba szaval Orbán István énekel

Szülôk, nagyszülôk 
figyelmébe!

Jelentkezés a 
konfirmációs oktatásra

Kérjük az érintett szülôket, 
keresztszülôket, hogy 

fiataljaikkal keressék meg Dézsi 
Csaba lelkészt a 

vasárnapi istentiszteletek után 
vagy hívják 

a 9481-0771 vagy 0414-992-653 
telefonszámon.

KRÓNIKA
CENTRELINK FIZETSÉGEK 

AZ ÜNNEPEK ALATT
A Centrelink külön intézkedésben 

gondoskodik arról, hogy az ünnepek 
alatt ön és családja késedelem 
nélkül kapja meg a kijáró fizetségeket. 
Ezért kérjük az ünnepek alatt gon-
dosan ellenôrízze a kiküldött adat-
lapokat, hogy azokat pontosan mikor 
kell a Centrelink hivatalba benyújtani. 
Egyesek más színû adatlapot kapnak, 
ami azt jelenti, hogy az adatlapot 
korábbi idôpontban kell benyújtani. 

Ha nincs esedékes adatlap, vagy 
jövedelmi bejelentô, amit az ünnepek 
alatt kell benyújtania:

A fizetségek az ünnepek alatt ide-
jében történnek. Egyes fizetséget ko-
rábbi idôpontban kap meg.

Ha az adatlap vagy jövedelmi beje-
lentô benyújtásának az idôpontja ün-
nepnapra esik:

Mint mindig, a Centrelink fizetséget 
csak az adatlap benyújtása után utal-
juk ki, de a jelentést a szokott idô-
pontnál hamarabb tudja benyújtani.

Ha azt szeretné, hogy a fizetséget 
idôben megkapja, kérjük az adatlapot 
pontosan a lap tetején megjelölt 
idôpontban benyújtani.

Ha más színû adatlapot kapott:
 Az adatlapot küldje be a lap tetején 

megjelölt idôpontban (ez a szokottnál 
korábbi idôpont). Fontos minden vár-
ható változást bejelenteni, így például 
a várható keresetet az adatlapon meg-
jelölt teljes idôszakra. Ha az adatok 
változnak, ezt 14 napon belül köteles 
bejelenteni. Az esetleges kiegyenlítést 
a következô fizetségben érvényesít-
jük;

VAGY:  Ha ez idôben van keresete, a 
más színû adatlapot benyújthatja a 
szokásos idôpont utáni elsô munka-
napon. Ekkor már tudja, hogy mennyit 
keresett a megnevezett idô alatt és a 
Centrelink a helyes összeget tudja 
kiutalni.

Ha fehér színû adatlapot kap:
Az adatlapot a lapon megjelölt idô-

pont utáni elsô munkanapon vagy az 
adatlapon megjelölt szokásos benyúj-
tási határidô után kell benyújtani. 

Ha a Centrelink fizetségre nem kell 
adatlapot benyújtania vagy nincs 
jövedelem bejelentési kötelezettsége:

és a fizetési nap ünnepnapra esik, a 
fizetséget korábbi idôpontban kapja 
meg. A következô fizetsége a szokásos 
idôben érkezik meg.

Ha magyarul szeretne beszélni a 
Centrelink hivatallal, hívja a 13 1202* 
telefonszámot. Magyar nyelvû fel-
világosítást találhat a 
www.centrelink.gov.au címû honlapon 
is.

* A „13-as” számmal kezdôdô hívások 
minden vezetékes telefonszolgálatról, 
Ausztráliában bárhonnan, helyi hívás 
árába kerülnek. (Az ár a telefon-
szolgáltató díjazásától függôen válto-
zik). Az „1800-as” számmal kezdôdô 

telefonszámok hívása ingyenes. A 
nyilvános telefonfülkékbôl és mobil 
telefonokról való hívás díja esetenként 
magasabb.

ERDÉLYI PIKNIK
Melbourne
2008 március 2-án ez évi elsô ren-

dezvényünkön az Isten velünk volt. A 
lehetô legszebb kirándulásra hívó 
napra ébredtünk.

Az Erdélyi Szövetség tagjai és segítôi 
már kora reggel mint jól olajozott óra 
mûködésbe léptek. Mindenki tudta, 
hogy mi a feladta és azt tökéletesen 
ellátta.  Néhány perc alatt álltak a 
sátrak és Gyôry Izuka az egyik ízlé-
sesen díszített sátorban már rendezte 
a legkülönbözôbb édes és sós süte-
ménykölteményeket. Hála az itt fel-
sorolt hölgyeknek — Bácsi Marika, 
Bálint  Rózsika, Brenner Vali, Dér 
Luizi, Gyôri Izuka, Hadarics Trudi, 
Harangozó Anci, Ksztekanits Vio-
letta,  Paluska Anna, Papp  Etelka, 
Pelle Barbara, Polonyi Marika, 
Sándor Mária, Simkó Manyi, Sim-
ma Edit, Szegedi Erika, Tóth Zsu-
zsa, Tóth Terike, Törtey  Kati, Vi-
lágos Eszter — a sütemény felajánlás 
volt a piknik sikeréhez. Mások 
anyagilag járultak  hozzá, így Galló 
Erzsi, Gulyás Gyöngyi és Fran-
ceska.  Köszönet érte. E sátor mellett 
egy másik magyar termékekkel, fôleg 
ételízesítôkkel várta az érdeklôdôket. 
Közben a konyha Bálint Rózsika és 
társai, Bácsi Marika, Godó Marika, 
Gergely Klári és Szeredai Magdi 
segítségével mûködésbe lépett. A gu-
lyást — a hazai ízeket kedvelôk örömé-
re — Spurigán János és Kati készí-
tették. A BBQ húsokat Világos István 
specialis készítményével már az elôzô 
nap folyamán bepácolták. A sütés 
Tóth Zoltán és Godó Marika gya-

korlott keze alatt ment, mint a kari-
kacsapás.. Az italokat, a Krsztekanits 
testvérek Zsuzsi és Miki kezelték. 
Kitûnô minôségû hûsitô és szeszes 
italok között lehetett választani..

Tehát minden vonalon felkészültünk 
a vendégek fogadására.

Sokan már kiránduló felszereléssel 
érkeztek a szentmisére és annak vé-
gén letelepedtek a templom ligetének 
árnyékot adó fái alatt.
Bálint Kálmán, Szövetségünk titká-

rának köszönhetôen a hangszórók szé-
kely és magyar zenét sugároztak a 
különben is vidám vendégeink hangu-
latának emelésére.

A piknik lángos nélkül elképzel-
hetetlen. Elkészítésében a Juhász há-
zaspár oroszlánrészt vállalt. Segítôi 
voltak; Csik Kati, Csernátonyi Lász-
ló, Tóth Zoltán és Spurigán János. 
Eredmény 500 + lángos és 250 +  fo-
gyasztó.

Az elnök, Pelle Lajos mindenhol je-
len volt, még a tombola húzásában is 
aktív részt vállalt. A tombolára került 
tárgyak többek között Bálint Rózsi-
kának, Gyôry Izukának, Kocsis 
Margitnak és Polonyi Marikának  
köszönhetôk.

Vendégeink a késô délutáni órákig 
maradtak és élvezték az ôsz elsô 
vasárnapját.

Száz szónak is egy a vége, piknikünk 
úgy anyagilag, mint erkölcsileg sike-
res volt.

A viszont látásra az Erdélyi ebéden.
Segíts, hogy segíthessünk!.

Krsztekanits Violetta

NAGYKÖVETI LÁTOGATÁS
Gold Coast
A Gold Coast-i Nyugdijas Klubot 

megtisztelte az új magyar nagykövet 
a látogatásával.  Csaba Gábor és 
felesége Edit asszony kellemes órákat 

töltött az idôsebbkorosztállyal.
A nagykövet úr röviden ismertette 

életét, munkásságát és terveit, majd 
közvetlen beszélgetéssel folytatódott 
a találkozás.

Reméljük még viszontlátjuk a mi kis 
„otthonunkban” ôket.

EGY EMLÉKEZETES 
SZÍNHÁZI ELÔADÁS

Brisbane
Nagy érdeklôdés elôzte meg a Bris-

bane-i Magyar Színház január 5-re 
hirdetett, Móricz Zsigmond vígjátéká-
nak, a Sári Bírónak elôadását. Jól 
idôzített a Queenslandi Református 
Egyház lelkipásztora, Kovács Lôrinc, 
— aki mellesleg a darab fôrendezôje 
volt — a bemutató napját illetôen, 
mert egy rendkívüli vendég, Ft. Dr. 
Tôkés László püspök úr is élvezhette 
az elôadást. Kovács Lôrinctôl meg-
tudtuk: „A színjátszó csoport létre-
hozása már régen dédelgetett álmom 
volt. Tavaly októberben végre meg-
született a csoport. Rövid két és fél 
hónap állt rendelkezésre a szereplô-
gárdának a darab betanulására, ami-
hez nem csak lelkesedés, hanem némi 
tehetség is szükségeltetett. Nagy 
segítségemre volt az elôkészületekben 
a színházi tapasztalatokkal rendelkezô 
Juhász Judit és Albert László se-
gédrendezôk is.’

Az elôadás nem várt sikerét mi sem 
bizonyította jobban, minthogy a kö-
zönség nagy tapssal jutalmazta a 
szereplôk játékát. Nem könnyû vá-
lasztani, hogy melyik alakítás volt a 

legjobb, mert minden szereplô a tu-
dása legjobbját nyújtotta. Az elôadás 
végén több nézô egyhangú véleménye 
az volt — amellyel jómagam is 
egyetértek —, hogy Sípos Ika, Málik 
Nikoletta játéka bármelyik hívatásos 
színész dicséretére válhatna. Külön 
gratulációt érdemelnek a szerepek 
kitûnô megformálásáért: Dohy Ádám, 
Márton Gábor, Bradford Artúr, 
Járos György, Demeter István, Ko-
vács Gertrúd, Varga József, Hor-
váth Gyöngyi, Albert László, Ko-
vács Lôrinc és Márton Tamás, akik 
mind-mind színvonalasan oldották 
meg a rájuk bízott feladatot. A korhû 
díszlet Gróf Béla munkáját dicséri, a 
világítást és a hangot Ködöböcz Béla 
nagy hozzáértéssel kezelte. 

Ôszinte elismerésünk Kovács Lô-
rinc lelkipásztor úrnak, hogy kitartó 
szervezése révén megalakulhatott a 
Brisbane-i Magyar Színház. Nagyon 
bízunk benne, hogy még több alka-
lommal lesz alkalmunk  élvezni a 
bemutatásra kerülô elôadásokat. Re-
ménykedve várjuk a folytatást!

Bozsik Tamás

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió március 20-án, déli 12—12.30 óra 
között a 31-es adóállomáson húsvétra 
emlékezik, valamint a Bükkrôl, a 
gyógyfürdôrôl és Budapestrôl felvett 
képeket mutat be. Érdeklôdni lehet a 
9690-3781 telefonszámon.

S. K.

A Sydneyi Magyar Református Egyház meghívására 

A BRISBANEI MAGYAR SZINHÁZ
elôadja

MÓRICZ ZSIGMOND 

SÁRI BÍRÓ 
címû 3 felvonásos komédiáját 

2008 április 12, szombat 18.00 
Délvidéki Magyar Klub

31 Glendenning Rd., Glendenning 
2008 április 13 vasárnap 14.30 

Magyar Központ 
1-5 Brust Pl., Punchbowl 

Az elôadás elôtt vacsora, illetve ebéd kapható a 
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„Tudom, követ a hétköznap:
 porkolábod-

De én ragadlak ünnepi tetôkre
És fenn-egy percre-eloldom a

 láncod”
(Reményik Sándor)

Breglec Árpád evangélikus lelkész 
harminc éve szolgálja a magyar kö-
zösséget, nyújt lelki vigaszt és aho-
gyan a fenti idézet mondja, ragadja 
híveit ünnepi tetôkre. Három évtized 
után elérkezettnek látszik az idô, hogy 
a lelkész mellett a magánember is 
nyilvánosságot kapjon.

— Magyar szülôk gyermekeként a 
németországi Halle an der Saaleban 
jöttem a világra. Alig múltam egy 
éves, amikor elhagytuk Hallét. Haza-
felé igyekeztünk, miközben megszüle-
tett Viktor öcsém, ezért a második 
világháború vége Ausztriában talált 
bennünket. Apám úgy gondolta, hogy 
az lesz a legjobb, ha saját jármûvel, 
kötetlenül folytatjuk utunkat. Ebbôl a 
meggondolásból vett egy ekhós szeke-
ret, amivel több héten át Európa köze-
pén poroszkáltunk.

— Milyen benyomást szerzett a 
világról, mint csöppnyi ember?

— Vannak egészen fiatalkori em-
lékek, amelyekrôl nem tudjuk ponto-
san, hogy valóban mi emlékszünk e rá, 
vagy csak hallomás után tettük ma-
gunkévá. Igy vagyok gyermekkorom 
ausztriai eseményeivel is, ebbôl az 
idôbôl a legerôsebben egy családi 
legenda él bennem.

 Ausztriában a második világháború 
végén keresztül-kasul jártak a fegy-
veresek. Ekhós szekérünkkel megáll-
tunk egyik legelônél, nem messze tô-
lünk volt egy csomó orosz katona, 
teherkocsikkal érkeztek. Édesanyám  
ki-be mászott a szekérbôl, amikor oda-
jött tôlük egy  tiszt és azt mondta 
apámnak, hogy „hallja, a feleségét 
tegye be abba a kocsiba, ne engedje ki 
többet, mert ha ezek a katonák berúg-
nak, nem tudom ôket visszatartani. 
Holnap reggel indulunk tovább, addig 
az asszony maradjon bent”. Anyám 
nem is jött elô többet, ott gubbasztott 
velünk a ponyva alatt, a tiszt pedig 
fogott egy széket, leült a szekér elé, 
pisztolyt tett az ölébe és egész éjjel 
vigyázott. Miután íly módon megvédte 
az idegen asszonyt, reggel elbúcsú-
zott. 

— Hogy emlékszik a szüleire?
— Édesapám az akkor még Magyar-

országhoz tartozó Alsólendva környé-
kén — ma Szlovénia — született. 
Fényképész volt. Szigorúságát ma 
már értem és megértem.Tudom, hogy 
az adott körülmények között nem 
lehetett más.

A részben erdélyi származású édes-
anyám rendkívüli asszony volt, nem 
csak mint szülôt, de az embert is 
szerettük, tiszteltük benne, felnéztünk 
rá. Anyámban korán kifejlôdött egy 
nagyfokú tolerancia, mások nehéz 
helyzetének megértése, átélése és a 
segítôkészség. Már egészen fiatal 
korában az üldözöttek mellé állt, le is 
köpték érte, de ettôl nem hajolt meg. 
Késôbb egyszer egy lerongyolódott 
fogolymenetnek osztogatott kenyeret. 
Elôfordult, hogy a foglyokat felterel-
ték  a hegyekbe, ahol sokan megfagy-
tak. Az áldozatok tetemeit belökték 
valamelyik szakadékba, hogy eltün-
tessék a nyomokat.Anyám ezt persze 
csak késôbb, a veszély elmúltával 
tudta meg, amikor egy túlélô felis-
merte és hálából a falat kenyérért egy 
mázsa búzát kaptunk tôle. A Biblia azt 
mondja, hogy jóságod százszorosan 
kapod vissza. Anyám esetében ez 

 BREGLEC ÁRPÁD tette tájékozódási képességét. Amikor 
már a földön feküdt, nem tudta, hogy 
áll-e vagy lebeg, nem tudta, hogy hol 
vannak a testrészei, ezért elkezdte 
magát keresni. Nagyon örült, amikor 
megtalálta a fejét. Úgy éreztem, hogy 
errôl  feltétlen kell egy verset írnom, 
amit elküldtem neki és amitôl másfél 
óráig sírt. Sikerült benne valamit fel-
lazítani. Ez a vers a vietnami veterá-
nok újságjában is megjelent és ma-
gyarul az a címe: „A férfi, aki meg-
találta a fejét”.

— Végül evangélikus lelkész lett. 
Megosztaná velünk  a lelkészi hivatás-
hoz vezetô utat?

— Apám katolikus volt, anyám evan-
gélikus. Amikor mi fiúk megszülettünk 
katolikus vallásra kereszteltek, kato-
likus templomba jártunk és katolikus 
hittant tanultunk. A pontos történetet 
nem ismerem, de a keresztlevél ta-
núskodik, hogy Ausztriában minket 
gyerekeket anyám vallására írtak. 
Késôbb rájöttem, hogy már szüle-
tésemtôl fogva evangélikus vagyok. 

Vallási hajlamaim igazán Adelaide-
ben kezdtek kifejlôdni, ahol egy evan-
gélikus csoporthoz csatlakoztam. A 
csoportot intelligens idôsebbek vezet-
ték, a tagok között életre szóló barát-
ságok fejlôdtek ki. Egyszer egy vil-
lámbeszélgetésen megkérdeztem a 
lelkészt, hogy mi kell, mi a fontos 
ahhoz, hogy valaki lelkész legyen. 
Válasza felejthetetlen maradt. Adha-
tott volna mindenféle teológiai ma-
gyarázatot, e helyett csak annyit mon-
dott, hogy tudni kell szeretni. Ez na-
gyon mélyen bennem maradt.

Katonaként felhelyeztek Brisbanebe, 
még jóval Vietnam elôtt  jelentkeztem 
egy evangélikus gyülekezetnél, ahol 
találkoztam késôbbi mentorommal. 
Rövid idôn belül én lettem a fiatalok 
csoportjának vezetôje, amit akkor sza-
vaztak meg, amikor nem voltam ott. 
Szerveztem egy hajókirándulást, 150-
en voltunk. Elaine is eljött. Érdekes, 
hogy amint megláttam, megütött az 
áram és azt mondtam magamnak, 
most vagy soha. A következô hat hó-
napban sok idôt töltöttünk együtt, 
amikor Vietnamban voltam, levelez-
tünk, miután leszereltem még néhány 
hónapig udvaroltam. 1969 áprilisában 
házasodtunk abban a templomban, 
ahol ôt keresztelték és konfirmálták. 
A feleségem tanárnô volt, én pedig 
fizikai munkát vállaltam. Szerettem a 
fizikai munkát, erôs voltam és nem 
járt vele a vezetôi felelôsség. Egyszer  
egymásba akadtunk a gyülekezet lel-
készével, aki nekem szegezte a kér-
dést, hogy mit akarok magammal 
kezdeni. Mondhattam e mást, mint az 
igazságot, vagyis azt, hogy nem tu-
dom. Akkor a lelkész odaadott egy 
darab papírt és kérte, hogy írjam le, 
mit gondolok, mi tenne engem alkal-
massá erre a hivatásra. Leírtam há-
rom pontot, ô pedig leírt tizet arról, 
amit bennem látott. Ezen  hónapokig 
gondolkoztam. 

Az, hogy lelkész legyek, nem hirtelen 
jött, hanem lassan alakult, egymásra 
rakódtak a tapasztalat, a hit és a sze-
retet rétegei, mígnem bizonyossá vált, 
hogy nekem ez a dolgom a világon. 
Amikor ez kitisztult, leültem a fele-
ségemmel és megkérdeztem, kész 
lenne-e egy lelkész felesége lenni. Ô 
ismét igent mondott.

Teológiára Adelaideben jártam, aho-
va feleségem állapotosan érkezett 
meg, és szegényebbek voltunk, mint a 
templom egere. Két évig apám házá-
ban laktunk, az elsô két gyerek oda 
született, utána az Egyháztól kaptunk 
ideiglenes lakásokat. A tanulmányi idô 

5 év volt, utána egy éves  gyakorlatként  
egy 800 tagú gyülekezetben dolgoztam  
és megszületett a harmadik gyerek. 
Az utolsó évben tézist kellett írni, én 
az Ószövetségbôl vettem a témát, 
arról volt szó, hogy miként történt az 
átmenet a királyságra. Ugyanekkor 
megszületett a lányom.

— Hogyan lett a magyarok pásztora 
is?  

— A nyelvtudásom meg sem közelí-
tette azt a szintet, hogy mint magyar 
lelkész mûködhessek, ezért eleinte 
eszembe sem jutott, hogy honfitársi 
gyülekezetben szolgáljak. Közben  
egy vidéki ausztrál evangélikus közös-
ség kifejezetten engem kért. De talál-
koztam Kemény Péterrel, aki Perth 
mellett Sydney és Melbourne evan-
gélikus és református híveit is ellátta. 
Tudta, hogy nem képes örökké utazni, 
ezért elô akart készíteni egy utódot 
Sydneyben. Megjelent nálam, és meg-
magyarázta, hogy szükség van rám. 
Az egyházi hatóságok beleegyeztek, 
hogy az ausztrál evangélikusok mel-
lett a magyarokat is szolgálhassam. 
Abban, hogy a magyar evangélikus 
gyülekezet prosperál, nagy érdeme 
van a hívek áldozatkész munkájának, 
amiért elismerés és köszönet illeti 
ôket.

— Mi az, ami a lelkek szolgálata mel-
lett kitölti az életét?

— Az unokáim. A családom. Azután 
szeretek fával dolgozni, a fafaragás 
fizikai és esztétikai élmény, jól esik a 
darabjaimmmal örömet okozni valaki-
nek. A természet minden formájában 
igen közel áll hozzám, ebbôl fakad az 
is, hogy önkéntes tûzoltó vagyok. Ha 
van valami különös lelki élményem, 
versbe rímesítem. Bár anyai örökség-
ként rendkívül toleráns vagyok, 
egyetlen dolgot, az unatkozást soha-
sem tudtam megérteni.

— Kedves Breglec Árpád, köszönöm 
a beszélgetést, és befejezésként  álljon 
itt egy gondolat Videcz Ferenctôl:

„Bármely tág a világ, vezetôvel
 mégis könnyebb igazodni

Végtelen ösvények közt,
mint porszemnyi magunkban”

Az interjút készítette
Majláth-Ábray Ágnes

ezerszeresre nôtt.
— Mikor indultak el a legnagyobb 

útra?
— 1954-ig Szlovéniában éltünk, ami-

kor apámnak menekülni kellett. A 
rendôrségen volt egy barátja, aki 
megsúgta, hogy per készül ellene. 
Abban az idôben akármiért bezártak 
valakit, ha másért nem, akkor azért, 
mert a vagyonát akarták. Áprilisban 
elindultunk apámmal.    

 Különbözô izgalmak után egy Linz 
melletti menekülttáborban kötöttünk 
ki, ahol majdnem másfél évig anyám 
és a testvéreim nélkül voltunk. Én, a 
11 éves,  a meglett emberekkel éltem 
közös barakkban, akik vicceikkel fér-
fiasítottak. Ezt egy hollandiai tartóz-
kodás szakította ketté. Egy katolikus 
szervezet révén több gyereket kihe-
lyezték holland családokhoz, köztük 
engem is. Vendéglátó házaspárom 
hölgytagja magyar volt, és hozzám 
hasonló úton került oda az elsô 
világháború után. Rövid idôn belül 
megtanultam hollandul. Ez a német, 
magyar, szlovén, horvát mellett az 
ötödik nyelv volt, amit addigra elsa-
játítottam. A szép hollandiai tartóz-
kodás után visszakerültem Ausztriá-
ba.

1955 végén Viktor és Józsi öcsémmel  
édesanyánk is utánunk jött. Ponto-
sabban kidobták Jugoszláviából, mert 
nem ott született. Hivatalos határo-
zatra két bôrönddel hagyhatta el az 
országot, a ház, föld, szôlô, autó, mo-
torbicikli nyilvánvalóan gazdát cse-
rélt. Értéktérítés nélkül.

   Ismét együtt voltunk. Mi is, mint a 
menekülttáborok többi emigránsa, 
minden lehetséges helyre beadtuk a 
kérvényt. Elôször Brazilia volt a cél-
ország, mert apámnak ott élt a fél-
testvére. Akkor  portugálul tanultunk. 
Azután valami változott és Argentína 
lett a kiválasztott, akkor spanyolul 
tanultunk, ugyanattól a tanártól. Végül 
Ausztrália elfogadott minket. 1956-
ban, éppen a magyar forradalom ide-
jén szálltunk partra.

A véglegesség és biztonság tudatával 
Ausztráliában azonnal otthon éreztem 
magam. A bonegillai tábor után át-
menetileg Queanbeyanban éltünk, 
majd átköltöztünk Canberrába. Ami-
kor Canberra nevét említem, akkor 
nagynéném, nagybátyám és az elsô 
középiskolai hónapok jutnak eszembe. 
Nagynéném remek asszony, áldott jó 
lélek, aki fiatal éveimben sok nehéz-
ségen átsegített, hálával tartozom 
neki. A középiskola pedig elindított a 
beilleszkedés útján, bár ez nem történt 
csattanás nélkül, mert mindjárt az 
elsô nap valaki viccet csinált a nevem-
bôl, ami igen érzékenyen érintett. 
Ahogy vége volt az órának, kiálltam az 
ajtóba és vártam a mókamestert. 
Szerény angol tudásom miatt még 
nem voltam képes megmagyarázni, 
hogy mi a problémám,  ezért lehúztam 
egy hatalmasat a fiúnak, aztán elmen-
tem. A jelenetet látta a tanárnônk is, 
de sem ô, sem más soha nem szólt 
semmit az eset miatt. Viszont az 
iskolában órákon belül elterjedt, hogy 
ezzel a magyar fiúval nem lehet 
szórakozni. Egy két buta gyerek per-
sze késôbb is ki akart próbálni, de 
akkor már tudtam annyit mondani 
hogy „you start, me finish”. Megér-
tették és ennyiben is maradtunk.

 Canberra után Adelaidebe költöz-
tünk, ott lettem gyerekbôl felnôtt. 
Adelaideben voltam középiskolás, és 

végeztem nehéz fizikai munkát. 
Adelaideban vált el az életem szüleim 
életétôl, ôk egy idô múlva elmentek az 
opálbányáiról ismert Andamookába, 
én pedig a fiatalság hevében, egy 
atlétikai bajnoki cím birtokosaként ott 
döntöttem el, hogy katona leszek.

— Mi jut ma eszébe errôl az opál-
mezôrôl?

— Andamooka most kiépített kör-
nyék az akkorihoz képest. Ma Ade-
laidebôl aszfalt burkolaton lehet el-
menni Andamookáig, igaz, a telepü-
lésen belül még mindig földút van. 
Annak idején 160 kilométer volt a 
földút odáig, ha esett az esô, a falut 
lehetetlen volt megközelíteni. A szü-
leim ott opáloztak évekig. Andamooká-
ban az volt a szokás, hogy egyszer egy 
hónapban bíróságot tartottak, amihez 
tolmács kellett, mert az opálosok kö-
zött sok volt a szerb, horvát, más szláv 
nyelvû, és ezek az emberek nem azért 
mentek az opálmezôre, hogy angolul 
tanuljanak. Az ügyes-bajos dolgok el-
intézéséhez valakinek kellett fordítani 
és erre anyám volt a legalkalmasabb, 
mert a német és magyar mellett 
beszélte a szláv nyelveket. Anyámból, 
akit Mamuskának becéztek, nagy 
karakter lett ott kint.

— Alig hagyta el a gyermekkort, 
katona lett...

— 18 éves koromban erôs vágyat 
éreztem, hogy egy felkaroló közösség-
hez tartozzak. Könnyen lehet, hogy 
ezzel párhuzamosan bizonyos gyere-
kes romantika és a családtagok kato-
nai múltja is befolyásolt az ausztrál 
katonasághoz való jelentkezésemben. 
Elôször alaptréningen voltam. Pár 
hónap után el akartak küldeni tiszti 
iskolába, ami ugyan büszkeséggel 
töltött el, de amin mégis gondolkoznom 
kellett. Aztán megijedtem tôle, hiszen 
még csak öt éve voltam Ausztráliában, 
nem tudtam elképzelni, hogy én diri-
gáljak az ausztráloknak. S ha ôszintén 
magamba nézek, nem is lettem volna 
jó tiszt, mert túl önálló vagyok. Az 
azonban igaz, hogy fegyelmezettség-
ben és mindenben, ami rokonszenvessé 
teszi a katonai mentalitást, jó voltam, 
mindig a tudásom legjavát igyekeztem 
adni. 

Hat évig katonáskodtam, ebbôl egy 
évet töltöttem Vietnamban. Mint fiatal 
gyerek, hallottam Indokínáról, ami 
Vietnam korábbi neve, és találkoztam 
is olyannal, aki francia légiósként 
Indokínában szolgált, de hogy egyszer 
én is oda kerülök, arról álmodni sem 
mertem volna. Ami velünk történt 
Vietnamban, kívülálló számára érthe-
tetlen. Csak az képes felfogni a viet-
nami események drámaiságát, akivel 
magával is történt hasonló, bár az is 
igaz, hogy még mi sem tudtuk ma-
gunkban teljesen feldolgozni. A leg-
súlyosabb problémát az okozta, hogy 
nem volt valódi oka az ottlétünknek, 
mi azért harcoltunk, mert az ellenség 
ránk lôtt. Ilyen körülmények között 
van, akinek a lelke hal meg, vagy ép-
pen ellenkezôleg. A gondolkodásra 
hajlamos emberbôl azonban minden-
képpen filozófus, a költészetre hajla-
mos emberbôl poéta lesz, vagy mind-
kettô.

— Említette, hogy személyes élmé-
nyeibôl versek is születettek. Melyik 
jut hirtelen eszébe?

— Egy barátom aknára lépett, sze-
rencsére az akna mellette és nem alat-
ta robbant. Késôbb elmondta, hogy 
teljesen és minden értelemben elvesz-

LÁSZLÓ
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Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
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SPORT 

kiírásnak nem felelt meg sem formai, 
sem tartalmi szempontból, az Espla-
nade beadványa viszont mindkettô-
nek.

A cég az alábbiakat vállalta 
ajánlatában:

– a meglévô stadiont két éven belül 
legalább 1 200 000 000 forint + áfa ér-
tékben felújítja úgy, hogy az megfe-
leljen a FIFA, illetve az UEFA elôírá-
sainak;

– az FTC Zrt. részvénycsomagját 800 
000 000 forint értékben megvásárolja;

– az FTC létesítményhasználati jogát 
1 500 000 000 forint + áfa értékben 
megváltja;

– az FTC számára 25 éves határozott 
idôtartamra biztosítja a stadion hasz-
nálatát, amely használati jog ellenér-
téke az FTC szakosztályai által a sta-
dionban rendezett sportesemények 
nettó jegyárbevételének 25 százaléka.

Az Esplanade Kft. vételárajánlata a 
megadott területre bruttó 3 035 304 
000 forint volt, ami 283 984 000 fo-
rinttal, azaz 10,3 százalékkal magasabb 
a korábbinál.

Eddig a számok és a tények, innentôl 
következhetnek a tervek és a kér-
dések. Elsôként az: mit keres egy mul-
timilliomos brit üzletember és angol 
klubtulajdonos a magyar labdarúgás-
ban? A kétkedôk alapvetôen kétféle 
magyarázat mentén haladnak: vagy 
megbomlott az agya, vagy példátlan 
szélhámosság áldozata lett. Pedig min-
den további nélkül elképzelhetô, hogy 
McCabe a lehetô legtisztább fejjel és 
lélekkel jutott arra: ebbe bele kell 
vágni! Ha másért nem, azért feltétle-
nül, mert a mi háztáji futballunkban, 
ebben a teljes hiánygazdaságban – 
nincs játékos, szakértelem, pénz, szur-
koló, eredmény – nyugat-európai lép-
tékkel mérve minimális ráfordítással 
is hatalmas hozadék érhetô el. Jel-
lemzô példa, hogy amikor az Orbán-
kormány 21 milliárd forintos mentô-
akciót hirdetett labdarúgásunk fel 
élesztésére, a „hatalmas” összeg szülte 
általános megrökönyödésbôl azért ki-
hallatszott a másik oldalról kétkedôk 
véleménye is: ez napi piaci árfolyamon 
mindössze „másfél” Zidane értéke. Az 
arányok mára nem sokat változtak. 
Állítólag maga McCabe jelentette ki, 
hogy a Sheffield Unitedbe megfelelô 
középpályássor árából egy éven át 
vígan mûködteti a Ferencvárost szô-
röstül-bôröstül. A Bajnokok Ligája se-
lejtezôjérôl vagy fôtáblájáról pedig 
már ne is beszéljünk.

Illetve dehogynem. A Sheffield Uni-
ted az angol másodosztály szürkécske 
egylete, már a feljutáshoz is minden 
korábbinál sokkal nagyobb anyagi és 
szakmai energiákat kellene mozgósí-
tania. A BL-hez pedig meg kellene 
elôznie az Arsenalt, a Manchester Uni-
tedet, a Liverpoolt, a Chelsea-t, ponto-
sabban kettôt a négy elit klub közül. 
Magyarországon ellenben az MTK, a 
Debrecen, az Újpest és a Honvéd a 
BL-selejtezô útjában álló ellenfél. Azaz 
egyelôre a Kecskemét, hiszen négy 
ponttal vezeti az NB II. keleti cso-
portjának tabelláját a pillanatnyilag a 
Sheffieldhez hasonlóan másodvonal-
beli Fradi mögött, de míg ott álom az 
osztályváltás, itt kötelezô alapvetés. A 
BL-fôtáblát persze ettôl még botorság 
lenne máris célul tûzni, de annyit azért 
érdemes felidézni, hogy 2004 szeptem-
berében az akkor már roppantul 
amortizált FTC is ott volt a diadal 
kapujában; hosszabbításos mérkô-

LAKODALOM ELÔTT
Mire lehet példa a 

Ferencvárosi Torna Club?

A magyarok vagy temetnek, vagy 
lakodalmat ülnek – állapították meg 
hajdan az osztrákok a futballunkat 
kísérô szélsôséges érzelmek kapcsán, 
és e szentencia a harmadik évezred 
elején a Ferencváros ingatlantenderére 
is tökéletesen illik. Öt érvénytelen 
vagy eredménytelen pályázat és két-
éves síri hangulat után ugyanis feb-
ruár 13-a, a hatodik kandidálás sike-
rének kihirdetése óta folyamatos a 
vigasság. Hisz megjött a kérô, az angol 
Kevin McCabe, aki nem szôke, nem 
herceg, nem fehér lovon érkezett, de 
ettôl eltekintve tényleg olyan, mint 
egy álomkép.

Bukott pályázatok
I. pályázat (2005. november 16. – 2006. 

február 14.): Az egyetlen kandidáló a 
TDZ Kft. volt, ám nem tudta teljesíteni 
a feltételeket a szabott határidôig, 
2006. február 13-ig, így a pályázat 
eredménytelenül zárult.

II. pályázat (2006. április 28. – augusz-
tus 7.): Ezúttal a spanyol Torre Rioja 
Madrid SA pályázott, amelyet az 
eljárásban a HI Gruppo Kft. képviselt. 
De eredménytelenül, mert állítólag 
nem volt rendben a bankgaranciája, s 
vagyonkezelési jog helyett tulajdon-
jogot kért.

III. pályázat (2007. június 27. – 
szeptember 17.): Noha három cég is 
megvásárolta a pályázati dokumen-
tációt, egyikük sem tett ajánlatot az 
FTC Üllôi úti stadionja és a hozzá 
tartozó területek tulajdonjogának 
megvásárlására, még a korábban ezt 
igénylô spanyol cégcsoport sem.

IV. pályázat (2007. szeptember 18. – 
október 31.): Egy belga cég és a Kevin 
McCabe által fémjelzett Esplanade 
Real Estate Ingatlanforgalmazó Kft. 
pályázott, de mindkét jelentkezést ér-
vénytelennek minôsítette a Kincstári 
Vagyoni Igazgatóság (KVI), mivel 
egyikük sem fizette be a 400 millió 
forintos ajánlattételi biztosítékot.

V. pályázat (2007. november 7. – 2008. 
január 16.): A KVI érvényesnek ítélte 
az angol pályázatot, majd a megszûnô 
szervezet utódja, a Magyar Nemzeti 
Vagyonkezelô Zrt. késôbb eredmény-
telennek hirdette. Az indoklás szerint 
a pályázatban egymilliárd forinttal 
kisebb ajánlat szerepelt, mint a ki-
írásban, illetve a pályázó nem vállalta, 
hogy kifizeti a Ferencváros részvé-
nyeiért járó 800 millió forintot. 

Velünk élô történelem a Ferencvárosi 
Torna Club szerkezete, amely jelleg-
zetes volt a rendszerváltás elôtt, de 
már régen nem az. Még az összetar-
tozásra, közös múltra és jelenre leg-
inkább adó Vasasnál sem: ott egyrészt 
a szakosztályok szép sorban önálló-
sodtak, másrészt a klub egyforintos 
jelképes összegért megkapta 49 évre 
az általa használt állami tulajdonú in-
gatlanokat, s bár neki kell fenntartania, 
úgy hasznosítja, ahogyan akarja. A 
Fradinál ez a megoldás nem került 
szóba, talán mert a vezetôk nem voltak 
képesek a levezénylésére, illetve az 
ötlet felvetésekor nagy nehézségeket 
okozott volna a fenntartási költségek 
elôteremtése a már régen veszteséges 
klubnak. Ezért jött szóba az az öszvér-
megoldás, hogy a majdani befektetô-
nek egyszerre kell „utaznia” ingatlan-
ban és labdarúgásban is, megvennie 
mindkét, még úgy-ahogy eladható 
Üllôi úti árut.

Mindennek persze könnyedén felku-
tathatók az elôzményei. A rendszer-
váltás elôtt a Földmûvelésügyi Minisz-
térium (FM), illetve az élelmiszeripar 

volt a ferencvárosiak bázisszerve, s 
ellentétben a Honvéddal vagy az Új-
pesttel, ahol a Honvédelmi és a Bel-
ügyminisztérium szinte pillanatok 
alatt kilépett a létesítmények mögül, 
itt e folyamat ellentmondásosan és las-
san zajlott le. Közben érezhetô volt az 
igény vagy inkább kényszer egy üzleti 
típusú befektetôre. 1990-ben a másod-
osztályú francia Red Star tulajdonosa, 
Jean-Claude Bras jelent meg megmen-
tôként, de 1991-ben eltûnt, miután 25 
millió forintos alapítványát nem mi-
nôsítették közhasznúnak.

Abban az évben Magyar Ernô 30 
milliót ígért, 18 milliót áldozott is a 
klubra, pontosabban a futballcsapatra, 
majd távozott. 1994-ben a Kordax 
vállalatcsoport 100 millióval szállt be, 
aztán ki, mert Kelemen Iván tulajdo-
nost az olajügyek miatt letartóztatták. 
1995 ôszén a labdarúgók mindmáig 
egyetlen magyar csapatként bejutot-
tak a Bajnokok Ligájába, ami a konti-
nentális szövetség, az UEFA adatai 
szerint bô félmilliárd forintot hozott a 
konyhára. Ebbôl a költségek és pré-
miumok kifizetése után 173 millió 
maradt, amely a Fradisták a Fradiért 
Alapítványba került, ahol gyakorlatilag 
felszívódott. 1998-ban jött az elsô iga-
zán komoly külföldi befektetôjelölt, az 
IMG, amely 25 millió dolláros üzlettel 
kecsegtetett. A vezetôk azonban in-
kább a Dicobe nevû csoportot vá-
lasztották, ám e mögött állítólag befo-
lyásos szocialista politikusok álltak, 
ezt támasztja alá, hogy az 1998-as 
parlamenti választások után eltûnt a 
cég.

A múlt rendszer technikájaként a 
Torgyán József vezette FM állt a klub 
mögé, s gyakorlatilag kézi irányítással 
„elsikált” egy 800 milliós tartozást úgy, 
hogy a tárcához kötôdô agrárcégeket 
kötelezte a klub támogatására. Amikor 
ez az idô elmúlt, 2001-ben jött Várszegi 
Gábor, aki 2,4 milliárd forintért meg-
vette a már cégként funkcionáló lab-
darúgó-kft. nyolcvan százalékát. 2003-
ban, amint a Debrecen ellen elúszott a 
bajnoki cím és a sok pénzt hozó BL-
szereplés lehetôsége, óriási botrány 
tört ki. Erre hivatkozva Várszegi, aki a 
2,4 milliárdnak csak a felét fizette ki, 
távozott, s vitte magával a csaknem 
kétmilliárdot érô marketingjogok túl-
nyomó részét. Maradtak az óriási 
összegû szerzôdések és a tartozások… 
2004-ben Kovács Ádám, a Celladam-
csoport vezetôje 400 milliót ígért a 
futballrészvényekért, majd több hóna-
pos hitegetés után egy fillért sem 
adott. Így nem maradt más, mint az 
FTC által használt Üllôi úti, hat-plusz 
kéthektáros állami tulajdonú ingatlan 
értékesítése pályázat útján. A folya-
mat során összesen négy elnököt „fo-
gyasztott” a klub, pontosabban hármat, 
hiszen Furulyás János, Ináncsy Miklós 
és Dámosy Zsolt után Rieb György 
regnálása hozta hatodszorra az ered-
ményes tendert. Az elsô öt, elvetélt 
kísérlet után a hatodik kiírásáról az 
idén január 23-án döntöttek. A zárt-
körû pályázatra azok a cégek kaptak 
meghívást, amelyek az elôzô öt eset-
ben már képbe kerültek. Mind a 13 
érintett átvette az írásos anyagot, kö-
zülük hárman – az Esplanade Real Es-
tate Ingatlanforgalmazó Kft. mellett a 
Neuchatel Financial Ltd. és a lengyel 
ECHO-Building Ingatlanhasznosító 
Kft. – nyújtották be a dokumentációt. 
Utóbbi kettô a Nemzeti Vagyongaz-
dálkodási Tanács szerint a pályázati 

zésen esett ki a selejtezô harmadik 
fordulójában a cseh Sparta Prahával 
szemben.

De ha nincs BL, és soha nem is lesz, 
McCabe számítása akkor is fényesen 
beválhat a játékosmozgásokból, 
transzferekbôl. A Ferencváros mint 
fiókcsapat, nem mellékesen a régió 
legpatinásabb klubja, még így is kivá-
lóan elláthat két funkciót. Egyrészt 
gyûjtôhelye lehet Magyarország és 
esetleg egész Közép-Európa tehetsé-
ges, ígéretes fiatal játékosainak, akik 
némi szárnypróbálgatás után egészen 
Sheffieldig repülhetnek – hogy nem 
kalandoznak el másfelé, azt termé-
szetesen szerzôdés garantálhatja –, 
másrészt lerakatként mûködhet az an-
gol szintet meg nem ütô, még fel-
törekvô, már kiöregedô, sérülésbôl 
lábadozó labdarúgóknak.

Hogy az új tulajdonosok mennyire 
komolyan hisznek az együttmûködés-
ben, azt mutatja: Terry Robinson, a 
Sheffield klubigazgatója máris az 
Üllôi úton irányít.

Csakhogy a brit modellel ellentétben 
az FTC nem csupán futballklub, ha-
nem sportegyesület is. A nôi kézilab-
dázók tavaly bajnokok lettek, nemzet-
közi szinten is jegyzett válogatott 
játékosokat vonultatnak fel; évi 200–
250 millió forintos költségvetésbôl 
nemhogy magyar, de európai szintû 
klasszis csapatot üzemeltethetnének. 
A vízilabdázók a népligeti uszodára és 
az országban elitképzésszerûen zajló 
utánpótlás-nevelésre támaszkodva, ti-
nédzserek szerzôdtetésével három–öt 
éven belül itthon és külföldön is szinte 
mindenkinek egyenrangú ellenfeleivé 
válhatnának. A jégkorongosok straté-
giai döntésre várnak: csarnoképítés 
vagy hosszú távú bérlés formájában 
saját otthonra van szükségük, enélkül 
bármiféle felnôtteredmény elérhetet-
len. Csarnokkal és a budapesti gye-
rekeket vonzó edzéslehetôséggel 
ellenben majdnem minden elérhetô. 
Saját bázisuk van az úszóknak, bir-
kózóknak, tornászoknak, tekézôknek, 
esetükben is hosszú távú terveket kell 
alkotni: mennyi pénzbôl, milyen köve-
telmények mentén dolgozzanak, létez-
zenek?

Ahány szakosztály, annyi feladat, 
annyi felelôsség, annyi lehetôség. 
Olyan hagyományos magyar siker-
sportágak léte forog kockán, ame-
lyekrôl Kevin McCabe talán még nem 
is hallott. Neki amúgy is éppen elég 
nagy falat lesz a futball, e Ferencváros 
névre hallgató, hatalmas massza meg-
emésztésében ezért hathatós és szak-
szerû segítségre szorul.

Mert ha a temetés szerencsére elma-
radt is, azért a lakodalom még odébb 
van. 

Ballai Attila - Deák Zsigmond 

NB I
A téli szünet végén az volt az egyik 

téma a magyar futballban – a Fradi 
eladása mellett –, hogy milyen sokat, 
egymillió eurót költött az Újpest az 
erôsítésre, és hogy nem is lehet más a 
csapat célja, mint az élcsoportban vé-
gezni. De az elsô hely lenne az igazán 
jó – mondta a februári rajt elôtt Sallói 
István sportigazgató. És március köze-
pe táján már az élcsoporttól is eltávo-
lodott egy kicsit az együttes, hiszen az 
MTK-tól elszenvedett 3:1-es vereség 
után a tabella hatodik helyén áll. Egy-
más után harmadik zakója ez, kapott 
tizenkét gólt, és rúgott hármat, ritka 
rossz mérleg ez. Az újpesti szurkolók 
már a meccs alatt skandálták, hogy 
Urbányi edzô takarodjon, majd a le-
fújás után is tüntettek egy ideig, aztán, 
mivel a székház elôtt rendôrök álltak, 
visszavonultak. 

18. FORDULÓ 

Újpest—MTK 1:3 
Szusza Ferenc-stadion, 4500 nézô.

Tatabánya—Gyôr 1:3 
Szônyi út, 50 nézô.

Rákospalota—Nyíregyháza 2:2 
Sopron, 1300 nézô.

Diósgyôr—ZTE 1:1 
Miskolc, 3000 nézô.

Paks—Kaposvár 1:1
Siófok, 600 nézô.

Fehérvár—Honvéd 0:0
Székesfehérvár, 2500 nézô.

Sopron—Vasas 
mérkôzés nélkül 0–3. 

A Soproni Liga állása
1.  MTK 18                                    38 pont
2.  Honvéd 18                               35 pont
3.  Gyôr 18                                    34 pont
4.  Kaposvár 18                           33 pont
5.  Debrecen 17                           32 pont
6.  Újpest 18                                 32 pont
7.  Zalaegerszeg 18                    31 pont
8.  Nyíregyháza 18                     26 pont
9.  Fehérvár18                             24 pont
10. Vasas 18                                 23 pont
11. Siófok 17                                18 pont
12. REAC 18                                16 pont
13. Paks 18                                   16 pont
14. Diósgyôr 18                           14 pont
15. Tatabánya 18                          5 pont 
16. Sopron                                      0 pont

NB II.
A Ferencváros 4:0-ra verte a Kazinc-

barcikát az NB II. 17. fordulójában. Ez 
volt az FTC elsô hazai meccse a tavaszi 
idényben, és a kezdôrúgást Albert Fló-
rián unokája végezte el, ugyanis az 
Üllôi úti létesítmény neve december 
21. óta Albert-stadion. A gólokat Dra-
góner (33.), a 35 éves angol csatár, 
Shaw (76., 82.) és Bartha (85.) szerezte. 
Tizenkétezer nézô volt a mérkôzésen, 
vagyis több, mint az NB I. 18. forduló-
jában összesen. A tabellán a helyzet 
nem változott: azaz a 35 pontos Fradi a 
harmadik helyen áll a Keleti csoport-
ban a Szolnok (38) és a Kecskemét (36) 
mögött.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYARORSZÁGI ÜGYINTÉZÉ-
SÉHEZ Parlamenthez közeli ügyvédi 
irodámban várom t. ügyfeleim meg-
keresését. Cégalapítás, ingatlan adás-
vétel, befektetési lehetôségek közve-
títése, családjogi ügyintézés. Dr. Sós 
Tamás ügyvéd. Email 
tamassos@hotmail.com Tel. 00361-316-
3093,  Mob. 0630-690-2337.

(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

TÁRSKERESÉS. 77 éves, korom-
hoz képest csinos, aktív, tevékeny nô 
vagyok. Keresek egy hozzám hasonló 
partnert 75-82 év között, kivel meg 
tudnám osztani szabad óráimat. 
Fényképes levelet SZÉP ÔSZ jeligére 
a melbournei szerkesztôség címére 
kérek.

TELEK DAYLESFORDBAN, 15 
négyszögöles (acre) érintetlen erdôs 
telek eladó. A központtól 5 perc 
járható földes úton, autóval meg-
közelíthetô. A szomszéd telken well-
ness center épül. Kiváló befektetés 
az egyre növekvô Daylesfordban. 
További információért hívja Zsuzsát, 
telefon (03) 9802-8443 vagy mobile 
0400 048 826.

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -duny-
ha egyenesen a gyártótól. Régi paplan-
ját újrahúzzuk, felfrissítjük. Ágynemût 
méretre készítünk. Nagykereskedô 
árak. Csecsemô- és gyermekágyne-

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

mûk, asztalterítôk. Nyitva hétfôtôl 
csütörtökig reggel 10-tôl délután 4-ig, 
pénteken de. 10-tôl du. 2-ig. Magyarul 
beszélünk. Specialty Quilts, 18 Porter 
St., Prahran, Vic. 3181. Telefon (03) 
9525-2922.         

ÁPOLÓNÔI képesítéssel idôs 
emberek gondozását vállalom, 
esetleg házimunkával egybekötve, 
megegyezés szerint Melbourneben. 
Hívjon a (03) 9703-0185 telefonszá-
mon. (V32)

TISZTELT Munkaadók, magyar/
amerikai hölgy, kiváló üzleti 
képzettséggel, komoly vezetôi ta-
pasztalattal munkát keres. email: 
<mailto:principessa19@gmail.com>
principessa19@gmail.com tel: 00 11 
36 30 205-6783

KERESEM Adelaide-ben élö  
SCHWARZ családot, Karl, Roza, Gabi 
és Marianne. Ha valaki tud segiteni 
legyen szives hivja Erzsit  0438 350488 
számon.

HAZAKÖLTÖZÔK figyelem! 
Eladó Siófokon egy 4 hálószobás, 2 
fürdôszobás teljesen berendezett 
családi ház. Ára 200.000 AUD. 
Melbournei, sydneyi ingatlan csere 
érdekel, drágább is, értékegyez-
tetéssel. Simon László, telefon 0434-
950-095 vagy 0432-903-749.

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

BUDAPESTRE LÁTOGATÓK! 
Budán, közvetlenül a Vár alatt egy 
szoba összkomfortos luxuslakás 
rövid- vagy hosszútávra kiadó. 60 
dollártól naponta. Tlefon (02) 9968-
6895 Sydney. (V6)

MAGYARORSZÁGI és németor-
szági bélyeggyüjtemény eladó. Ér-
deklôdés este 7-9 között a 07-3803-
2634 számon.                     (V34) 

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család.

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.
Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a
9261-7000 (Sydney) telefonszámon.

D.D. Independent 
Real Estate

Magyar ügyfelek 
jelentkezését várom,

akik ingatlant 
szeretnének eladni.
Nagyon kedvezô jutalék
minden ingatlan eladása 

után.
Közvetítônek 10%-ot adok 

a jutalékomból.
Sydney egész területén 

vállalok eladást, árverést.
Beszélunk angolul, 

magyarul, bulgárul
és macedonul.

Telefon:

Danny (Lic.in charge) 
0411 810 800, 

Benedek
0421 651 013

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 

PSYCHIC SARAHS 
ONLINE

Photo Readings.
http://mspsychicsarah.tripod.com
For accurate and frank readings


